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FIFTH REPORT 





A PERIOD of five years has elapsed since the issue of the last 
report on the Translations, and it is matter for devout thank- 
fulness, that throughout this comparatively lengthened period 
not only have the lives of the brethren more immediately 
engaged in this very important department of missionary labour 
been preserved, but their health also, in a very remarkable 
degree, so that their labours have been but rarely interrupted 
through sickness. 

The last report brought the memorial of their labours in 
Biblical Translations to the close of 1846, since which time they 
have been continued, silently it may be, but, as the brethren 
humbly hope, with some degree of efficiency and success ; and 
it is their desire, and will be their endeavour, to go forward in 
the work in humble dependence on God, and in the confident 
persuasion, that as He has been pleased to call them to this 
particular service in his vineyard, His providence will continue 
to furnish the pecuniary means requisite for its prosecution. 

While the brethren occupied in these labours ever wish to 
feel the solemn responsibility which rests upon them, to pre- 
sent in their versions, to the utmost of their ability, the exact 
mind of that Divine Spirit who dictated the inspired pages, 
and are not, and cannot be insensible of the great honour 
which, in connection with this work, has been conferred on 
themselves, their predecessors, and on the Baptist Missionary 
Society, to which it is their privilege to belong, they prefer, in 
the present, as in previous reports, to say little of themselves, 
but to present as briefly as possible, a statement of what they 
have attempted, and by the blessing of God have been enabled 
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PROGRESS OF TRANSLATION. 


In the last Report it was stated that the Gospel of John and 
the Book of Proverbs in Bengali were in hand, and that it was 
intended to put to Press another edition of the New Testament, 
as also one of the Old Testament, with other separate portions 
of the sacred records in the same language. The brethren 
have now the happiness to report, that beside large editions of 
the séparate Books referred to, and a revised edition of the 
New Testament, which have been completed, a new edition of 
the Old Testament has been carried through the Press. On 
this great labour has been bestowed, no effort or cost has 
been spared to improve the translation, wherever it appeared 
defective or susceptible of improvement. The Translators do 
not presume to regard their work as faultless, far from it; 
but it has been their constant aim, and the burden of their 
prayer, that the rendering given might in all instances present 
to the mind of the reader the genuine meaning of the Spirit of 
God ; wherein they may have failed, they hope to be forgiven ; 
where they have succeeded, they would say, to God alone be 
all the glory. 

Of this edition, 4500 copies have been printed, of which 2000 
copies are appropriated for the use of the Calcutta Auxiliary 
Bible Society, the Committee of that Society having requested 
to be furnished with that number of copies. This union of 
effort in promoting the circulation of this part of the Word of 
God, it is hoped, will be as productive of good in its results, as 
it is pleasant in practice, and lovely in appearance. 

In Hindustént, the Gospels and Acts, and entire Testament 
in the Persian and Arabic characters, stated in the last report 
to be in hand, have been completed. 

In Hindi both Deb Nagri and Kaithi, the editions of sepa- 
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In Persian also the New Testament, and extra copies of the 
Gospels for separate distribution have been printed. 

A new and carefully revised edition of the Sanskrit New 
Testament was completed in October, 1851. Of the Sanskrit 
Old Testament the first volume, comprehending the Penta- 
teugh and the book of Joshua, was completed towards the 
close of 1848, and the second volume has proceeded to the 
11th chapter of the Second Book of Chronicles. The nature of 
the work, together with the desire of securing as large an 
amount of accuracy in the translation and typographical exe- 
cution as possible, have necessarily rendered the progress slow ; 
but it is the abiding conviction of the brethren engaged on the 
work, that correctness is of vastly greater importance than 
rapidity of execution, and that in such a work neither time, 
Jabour nor cost should be spared to secure the largest amount 
of accuracy within their reach. 

It may not be amiss to remark here that the following bre- 
thren, aided by native assistants, have been employed in the 
preparation of these several versions, or in carrying them 
through the Press. Mr. WrwaER, who is wholly devoted to 
the work of Scripture translation, has been occupied on the 
Bengálí and Sanskrit Translations, aided in the former by Mr. 
Lewis. The Hindí versions, both Deb Nagrí and Kaitht, have 
been wholly in Mr. LzsLiE's hands, but very valuable sugges- 
tions for the improvement of the translation were communi- 
cated by Mr. Parsons of Monghir. The Persian Testament, 
which is a reprint, with some verbal alterations, of the excellent 
translation of Martyn, has been carried through the Press by 
Mr. Lewis. It is believed that the present edition is а more 
correct reprint of that valuable version than several of those 
which preceded it, as a number of errors, some of them of con- 
siderable importance, discovered in them, have been rectified in 
this. The revision of the proofs in Hindustáni devolved on Mr. 
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SCRIPTURES PRINTED. 


The following is a statement in detail of the various works 
printed since the date of the last report, or from the com- 


mencement of 1847 to the end of 1851. 


In Brwearr. 








Books. Edition, 
Matthew, demy 12mo, .......... 8th 
Mark, 40о,.................... 8th 
Luke, ditto,........0... 0. 8 
John, 40о,.................... ба 
John, ditto,.. ...... 7th 
Acts, ditto, ........ OE HEP Á 2 
Luke and Acts, ditto,............ 4th 
Gospels and Acts, 8vo. .......... 8th 
Testaments, ditto, .............. 9th 
Psalms, foolscap Вто. .. .......... 4th 
Proverbs, ditto, ................ 4th 
Psalms and Proverbs, ditto, ...... 3rd 
Isaiah and Daniel, ditto,.......... 2nd 
Old Testament, large 8vo......... 2nd 


Pages. 


118 
76 
128 
78 
98 
128 
258 
330 
562 
186 
56 
242 
188 
820 


Copies. 
16,000 
16,000 
16,000 
15,000 
16,000 
10,000 
5,000 
4,000 
3,000 
5,000 
5,000 
1,000 
5,000 
2,500 


Ix HINDUSTANI, Arasic CHARACTER. 


Matthew, 12mo. ріса,............ 
Mark, ditto ditto,...... áð 
Luke, ditto ditto, .... 26 
John, ditto ditto,........ 
Acts, ditto ditto,.......... 
Luke and Acts, ditto ditto,...... .- 
Gospels and Acts, ditto ditto,...... 
Gospels and Acts, ditto, small pica, 
Testaments, ditto ditto, .......... 





5th 
5th 
5th 
5th 
5th 
Ist 
6th 
7th 
5th 


92 
58 
96 
72 
96 
194 
416 
312 
540 


4,000 
4,000 
4,000 
4,000 
4,000 
1,500 
1,500 
2,000 
3,000 





In HINDUSTANI, Persian CHARACTER. 


——— 119,500 


28,000 


SCRIPTURES. PRINTED. 


In Hinn, Des Nani! CHARACTER, 
Books. Edition. 


John, large 12mo. .............. 
Acts, ditto, ........ к 
Gospels and Acts, ditto, . s 
Testaments, ditto, .............. 
Daniel, demy 12то. ............ 


In Hinni, Клітні CHARACTER. 


Matthew, large 12шо............. 
Mark, 4іо,.................... 
Luke, 400,.................... 
John, 400,.................... 
Acts, ditto, .................... 
Gospels and Acts, ditto, Pez vs ds 
Testaments, ditto, .............. 





In Persian. 


Matthew, demy 8vo. ............ 
Mark, 400,.................... 
Luke, 400,.................... 
John, 4Шо,.............-...... 
Acts, ditto, ... Föt ss 
Luke and Acts, ditto, йг» wh, Nea 
Gospels and Acts, ditto, . 
Testaments, ditto, ..... ха дады 








In Sanskrit. 


Matthew, дету 8vo. ............ 
Mark, &йо,.................... 
Luke, ditto,.......... 
John, ditto, ..... 

Acts, ditto, .......... БИ 
Luke and Acts, ditto, .... > 
Gospels and Acts, ditto,..... 
Testaments, ditto, .............. 
Bible, Vol. I, 40о,.............. 











Pages. 
2nd 64 
2ud 82 
2ud 364 
2nd 650 
Ist 50 
2nd 104 
1% 64 
ist 108 
1% 86 
Ist 108 
(st 474 
Ist 844 
2nd 100 
2nd 62 
2ud 96 
2nd 72 
2nd 90 
2nd 188 
2nd 422 
2nd 724 
4th 90 
3rd 54 
3rd 94 
жа 72 
3rd 98 
Ist 194 
3rd 336 
2nd 706 
Ist 420 


Copies, 
4,000 
4,000 
1,500 
2,500 
1,000 





3,000 
3,000 
3,000 
3,000 
3,000 
1,500 
2,000 


3,000 
3,000 
3,000 
3,000 
3,000 
2,000 
1,500 
2,000 





2,500 
2,500 
2,500 


13,000 


18,500 


20,500 


2,500 . 


2,500 
1,500 
2,580 
2,500 
2,500 





21,580 
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ABSTRACT STATEMENT 


Of Scriptures printed to the end of 1851. Shewing the aggregate 
number of editions, copies and pages of each Book. 


The following statement will show the whole amount of 
Scriptures, which have been printed by the Baptist Missionaries 
in Calcutta, on account of the Society to the end of 1851. It 
is given for the satisfaction of those who may feel interested 
ių these labours, but who may not have seen the previous Re- 
ports, or may not have them to refer to. 


ARMENIAN. 
Books. Editions. Copies. — Ag. No. Pages. 
Matthew, Модегп,............ 1 100 5,400 
Testaments, ditto, ............ 2 1,630 909,960 
Testaments, Ancient,.......... 1 1,060 692,480 
2,790 1,607,840 


Bencatt New TESTAMENT SCRIPTURES. 





Майһетм,.................... 8 64,600 6,296,000 
Mark, ............ 8 59,600 3,725,800 
Luke, ...... 8 63,600 6,560,300 
John, ... $62 69,600 5,641,300 
Acts, "PR 4 7 81,150 3,334,200 
Luke and Acts, .. PE 4 16,000 3,456,000 
Gospels and Acts, ............ 8 14,420 4,579,420 
Тезіптепів,.................. 9 22,300 12,212,600 
Four бөзреіз,................ 1 180 42,840 
Acts and Epistles, ........ жаза 1 135 42,390 
Epistles, .................... 1 70 16,520 





SCRIPTURES PRINTED. 


BENGALI OLD TESTAMENT SCRIPTURES. 


Books. Editions. Copies. 


Genesis and part of Exodus, .... 
Psalms,.. .. en I 
Proverbs, ..... Ses 
Psalms and Proverbs, (—— 
Isaiah and Daniel, Í 2 
Pentateuch,.....-. БЕ 
Historical Books,. . 
Poetical Books, 

Prophetical Books, .. .. 
Bible Vol. 1. .... .. 
Bible Vol. П......... 
Old Testament, ...... 
Bible, 8vo. ........ М 
Bible, 4to. ........... sees А 












HINDUSTANI, ARABIC AND 


Matthew, .. em 
Mark, ...................... 
Luke ..............Д. ... 
John, ................ 4-5. 
Асі8,.............. nnt n 
Luke and Aste, ТЕТЕ ІІ 
Gospels and Acts, ........... 





Testaments, s.s 2. 0... 


Ніхрі, Des Nacrr 


Майһея,..............ДШД...-. 
Mark, 
Luke, . сете nooo 
4. Е: ра 

cts. mE ETETETT 
Four Gospels ‘and ‘Actes iive 


Testaments .. 2... 0. 000... 0... 
Daniel... 











n 








Ag. No. Pages. 
3 12,500 2,370,000 
4 14,560 2,646,480 
4 19,500 1,073,000 
3 2,500 591,000 
2 10,000 1,830,000 
1 1,000 204,000 
1 1,000. . 280,000 
1 1,000 138,000 
1 1,000 240,000 
1 500 240,000 
1 500 187,049 
2 3,500 2,902,000 
2 2,500 2,895,000 
1 500 579,000 
70,560 16,175,480 
Persian CHARACTERS. 
7 21,590 1,950,740 
7 21,640 1,219,160 
7 21,590 2,064,280 
7 22,590 1,666,300 
6 17,590 1,636,920 
3 5,000 936,000 
9 9,530 8,604,580 
6 12,500 7,762,000 
132,030 20,839,980 
CHARACTER. 
3 17,000 1,268,000 
2 7,000 320,000 
2 7,000 540,000 
2 7,000 412,000 
2 7,000 532,000 
2 3,000 993,000 
2 3,500 2,141,000 
1 1,000 50,000 
52,500 6,256,000 
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Hrnpr, Karrar CHARACTER, 








Books. Editions. Copies, Ag. No. Pages. 
Matthew, ....... гонах 2 8,000 922,000 
Mark, ..... 2% 1 3,000 192,000 
Luke, . ер 1 8,000 324,000 
John, . 1 3,000 258,000 
AU, ее nasa 1 3,000 324,000 
Gospels and Асіз,.............. 1 1,500 711,000 
Testaments, .................. 1 2,000 1,688,000 
№ 23,500 4,419,000 
PERSIAN. 
Майһея,.................... 2 6,000 534,000 
Mark, .................... 2 6,000 336,000 
Lúke ы Ы ee. 59 6,000 522,000 
DOWD, a 2 6,000 396,000 
Асі... онаа дагар 9 6,000 498,000 
Luke and Acts, .............. 1 2,000 376,000 
Gospels and Acts, ............ 2 2,500 977,000 
Testaments, .. 0... 0. eee. ce cee 2 3,000 2,036,000 
37,500 5,675,000 





Sanskrit New Testament SCRIPTURES. 












МайҺен,.................... 4 11,000 818,000 
Mark, ...... oo, 3 8,500 397,000 
Luke, ...... m 3 8,500 684,000 
John, .. 3 8,500 533,000 
Átt... Б 3 8,000 - 684,000 
Luke and Acts, А 1 1,500 291,000 
Gospels and Acts, . 2 3 4,580 1,535,880 
Testaments. ................. 2 3,500 2,333,000 

54,080 7,275,880 
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SANSKRIT OLD TESTAMENT SCRIPTURES. 








Books, Editions. Copies. Ag. No. Pages. 

Genesis and part of Exodus,. 1 2,500 665,000 
Рвайтв,...................... 2 5,000 1,465,000 
Proverbs, .................... 2 5,000 490,000 
Isaiah, ......... Seid ard a ТІК 1 2,500 580,000 
Bible Vol. Á. .. 2. see cece cree 1 2,500 1,050,000 
17,500 4,250,000 

ABSTRACT 


Showing the number of volumes with the aggregate number of pages in 
each language. 
Languages. Volumes, Pages. 
Armenian, ............... 2,790 1,607,840 
Bengali, .............. 412,215 62,082,850 
Hindustáni,.. .. o. senose. 132,030 20,839,980 
Ніпй,................. ke 76,000 10,675,000 
Persian, .............................. 37,500 5,675,000 
Sanskrit, as oeoa ns cc ce cece eO 71,980 11,525,880 





Total.... 732,115 112,406,550 








WORKS IN PROGRESS. 


From what has been stated it will be seen, that of the various 
works mentioned in the last Report as in the Press or to be 
printed as circumstances permitted, three only remain incom- 
plete, viz. the Sanskrit Bible, the printing of which has proceed- 
ed to the 11th Chapter of the Second Book of Chronicles ; 
the Bengálí Bible, of which the whole of the Old Testament 
and to the end of the Acts of the Apostles of the New, 
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Beside these three works, which are passing through the 
Press, new editions of the New Testament Scriptures, par- 
ticularly of the Gospels, and also of the select portions 
of the Old Testament in Bengálí are required, or shortly 
will be; a new edition of the Gospels and Acts in Hindi, Deb 
Nágri Character, is called for; while, in the Kaithé character, 
the Gospels and Acts must be reprinted to complete the 
edition of the entire Testament, of which the Epistles were 
printed, as already explained, with the first edition of the 
Gospels. 

The following list will show what it is intended to print, as 
funds may be available, and time and circumstances permit. 


Works ім tne Press 
In Beneari. 


The New Testament, to complete the Bible, .............. 2000 
In Sanskrit. 
The Bible, Part II. &c. to the end, .................... 2500 
In Hinpvstani. 


The New Testament, Roman Сһагасвет,........ ........ 1500 


Works PROPOSED то ве PRINTED 
IN BENGALÍ. 








Gospels, Matthew to John, each, say, .................. 16,000 
The Acts, ......... EET .. 10,000 
Luke and Acts together, КАЗИР es victi dee аме 000 
Gospels and Acts іюдейһег,............................ 4,000 
Testaments, ........ 3,000 
Ditto small size or Pocket edition, В 3,000 
Genesis and Part of Exodus, .. 5,000 


Рзав se аа nere Ne doe he saa 0,000 
Proverbs, . tar 719-000 
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In Ніхрі, Des Náarf CHARACTER. 





Matthew, .......................................... 5,000 
Mark). 555257 «арт С ҰҒЫ ақ Сы ыу 19,000 
Luke,...... ee € ee... 5,000 
John; novi od pier a o 09000 
Pv c —-—— ——————— Аталы г 8,000. 
Luke and Acts, .................................... 9,500 


In HinDi, Клітні CHARACTER, 


Matthew to Acts, large type, еасһ,,.................... 4,000 
. Luke and Acts (ореег;.............................. 2,500 
Gospels and Acts together, ........ 00.00.0000 0... 1,500 

Ditto to complete the Testaments, .................. 2,000 


In SANSKRIT. 


Genesis and part of Exodus, .......................... 2,500 





DISTRIBUTION. 


The distribution of the Word of God among the teeming 
multitudes by whom our Missionary brethren are surrounded 
in this great country, is a work the importance of which can 
hardly be over-rated. Itis the diffusion of the true leaven 
which is in time to exert its blessed influence on the whole 
mass of the community. The extent to which it has already 
operated or is now operating, may be in some measure conjec- 
tured, but cannot be fully known until made manifest by the 
disclosures of the last great day. To aid in a work so blessed 
in itself, and so important in its bearings on the enlightenment 
of the people, the salvation of souls, and the glory of God, 
should be deemed a privilege by all who know the worth of 
the Bible, and have either any love for its Author, or desire for 
the present happiness or future welfare of their fellow-men. 
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by them chiefly, though by no means exclusively, have the 
distributions from the Society’s stores been effected. It is 
devoutly hoped that an abundant blessing will be found to rest 
on their labours, and on the labours of all others engaged in 
circulating the word of light and life among those who are 
now sitting in the region of darkness and of death. While 
the Missionaries of the Baptist Missionary Society have been 
constantly supplied from our stores, it has been peculiarly gra- 
tifying to receive applications from Missionaries and others of 
other denominations : all such applications have been cheerfully 
and promptly complied with. 

It is with pleasure here recorded that the Calcutta Auxiliary 
Bible Society purchased 100 copies of the first volume of the 
Sanskrit Bible, and entered into an arrangement to have 2000 
copies of the Bengáli Old Testament, the recent completion of 
which has been already mentioned. 

The following Tabular Statement willshow the extent of the 
distributions during thc period embraced in this report, indi- 
cating the relative proportions of the Old and New Testament 
Seriptures, which have been issued, and the number of volumes 
in the different languages respectively. In some instances the 
numbers issued would no doubt have been higher, had it not 
been that the supply on hand was exhausted. 


` ABSTRACT TABULAR STATEMENT 
Of Scriptures distributed from January 1847, to December 1851. 

















































| | | 
LANGUAGES. 1847. 1848. 1849. 1850. | 1851. | Total. 
| eae 
Armenian, Ancient,. 3 ав | 36 24 26 55 134 
" Modern, . 40 96 » | m 136' 
Bengali, New Testament Scriptures, s sie 47,438 | 29,736 17,518 19,800 | 20,507 131,999 
» Old Testament Ditto, .......... 5,240 4,452 3,263 3,406 4,329 20,690 
Hindustání, Arabic Character, .. $e 5,590 5,308 3,480 2,025 2,876 19,279 
Persian Ditto, .... vee} 3,585 1,046 1,296 261 671 6,859 
Hindí, Deb ма Character,. 8,968 3,713 3,748 3,386 1,714 21,529 
ЖЕ Kaithi Ditto,..... m 550 1,824 1,572 1,142 1,450 6,538 
Persian, ..................:........... 413 539 556 785 732 3,025 
Sanskrit, New Testament Scriptures, 2 1,751 689 1,577 1,258 | 278 5,553 
Old Testament Ditto, ... 806 668 | 974 547 167 3,162 
English Biblés; аьаан 105 76 \ 60 34 42 í 317 
РН Testaments, . cee 43 20 81 22 51 217 
German Bibles, ....... өз 1! » 1 $$ 5 2 
Oriya Scriptures,.. : m 85 » » n » 85 
Serampore Editions, various, . Veces eater 230 10 ) ” ” 4 | 244 
aes: (== РОНЕ ШШЕ HS 
Total, ................ 74,853 48,157 34,246 | 32,692 32,821 222,769 
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From the foregoing Statement it will be seen that the 
distributions from the commencement of 1847 to the end of 
1851, amounted to Two Hundred and Twenty two Thousand 
Seven Hundred and біліу nine, which added to those previously 
sent into circulation, make a total of Six Hunprep AND 
Nive Tuovsawp, Міхк HuwpRED AND Six copies of the 
Word of God, or of larger or smaller portions of it, issued 
from the Baptist Mission Press to the end of 1851. Of the 
222,769 distributed during the last five years, 155,684 were 
in Bengáli; 26,138 in Hindustání; 28,067 in Hindi; 8,715 
in Sanskrit, and 3,025 in Persian. That so many portions of ^ 
the word of life have been sent forth among the people of these 
lands, should excite our thankfulness, and call forth our prayers, 
that the seed thus sown may yield an abundant harvest in the 
conversion of souls to holiness and God. But though these 
numbers when viewed by themselves appear large, what are 
they, when compared with the myriads of human beings in 
these vast regions who need the Bible? All that has hitherto 
been done by allthe sections of the Christian Church, is but 
as a drop to the ocean. How great is the work which must 
yet be done, before the efforts of the Church of Christ shall 
have supplied the wants of India. 


PLACES SUPPLIED. 


The following is a list of the principal places which have 
been furnished with supplies of Scriptures. It will not, how- 
ever, be supposed that all or even the greater portion of the 
Scriptures have been distributed in the places named; they 
have been for the most part only centres whence the Word of 


PLACES SUPPLIED. 


List of Places to which Scriptures have been sent. 


Аста,............ 
America, ........ 
Assam,..... 
Barisal,.. . 
Bankok, 
Benares, .. ...... 
Birbhum, .. ...... 
Burdwan, ... 
Calcutta, ... 
Chapra,... 
Cawnpore,.. .. 2... 
Chittagong, ...... 
Chota eee . 
Chunar,..... 
Cuttack, 
Cutwa, .......... 
Darjiling, 
Пһака,......... 
Dilhi, .......... 
Dinajpore, 
Gyah, 
Haurah, 
Jellasore, .. . 
Jessore,.... .. 
Kishnaghur,.. 
London, 652% 
Madapolam, ...... 
Madras... .. .- 
Midnapore, .. 
Monghyr, ....... 
Muttra, s ee 
Patna, .......... 
Ruttonpore, .. 
Saugor, .... 
Solo, .. ..... 
Serampore, ...... 

















Total, 








19 


7,428 
» 


» 


619 


871 
» 

8,340 
” 


1,233 
» 
376 
350 
1,687 


» 


” 


120 
1,300 
2,005 


5,020 





1847. 1848. 1849. 1850. 
2,491 » 1,005 910 
” 34 » » 

1,309 943 = % 
is 521 118 575 

» 30 » » 
1,911 1,379 5 32 
1,375 2 862 125 

288 5 Е А 
21,637 15,831 10,888 8,543 

5 646 » » 

% 22 36 » 
1,517 1,20 657 714 
956 23 636 542 

37 зб % э; 
á 38 38 560 
1,011 5 789 848 

» » 973 » 
17,501 11216 8,006 6,704 
5,422 1,298 392 1,503 
1,327 886 ^ 1,546 

" 1,890 » Ж 

624 436 603 » 

» » 58 » 
2,213 2,37. 1,574 2,984 
966 406 s 46 
5 5 178 10 

» 24 » » 

> 294 К ы 

1,504 m 5 
1,166 969 562 775 

1,717 690 3,475: „n 
611 600 1,816 660 

К 329 $ y 
» Ж Ж 1,463 
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CORRESPONDENCE. 


The following extracts from letters received from brethren 
occupied in the distribution of the Scriptures, will no doubt 
interest many of our friends and supporters. They, in some 
measure, show-the wide extent of country over which the Word 
of God has been spread, the desire generally manifested by the 
people to obtain the Scriptures, and announce some delightful 
facts, which prove not only that the Books are read, but that 
by their perusal some have been already made wise unto sal- 
vation. " These documents clearly show that the circulation of ° 
the Scriptures and Scriptural Tracts, has already resulted in 
the wide diffusion among the people of that knowledge of God, 
and of divine things—of Christ and his salvation—of man’s real 
nature and his solemn destiny, that cannot fail to exert a most 
desirable influence on very many, and which by the mercy 
of God, we may hope, will issue in the salvation of not a few. 

They are also valuable on another account :—An impression 
having been entertained by some persons, that large numbers 
of Scriptures had been destroyed by the natives, and that many 
who applied for them did so for the purpose of destroying 
them, or to sell as waste paper, the attention of the Mission- 
ary brethren was particularly called to this subject, and they 
were requested to state whether the result of their experience 
or inquiries in their respective spheres, would lead them to con- 
clude that any considerable portion was thus destroyed, or i 
applied to unworthy purposes. The testimony of these brethren, 
and the result of personal experience and observation is, 
that the known instances of such abuse of the Scriptures are 
rare, particularly of late years; and that while some copies have 
undoubtedly been destroyed, and one or two cases have been 
mentioned, in which there was reason to conclude that many 
portions of the Scriptures had been wantonly destroyed, it is 
nevertheless evident that destruction is the rare exception, 
and preservation the general rule. The testimony of nearly 
all the brethren is to this effect, that the Scriptures are pre- 
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served and very generally read, which is proved by the very 
extensive diffusion of Scriptural knowledge among the people. 


HAURAH. 
From the Rev. T. Morgan. 


Writing in the latter part of February of the present year, 1852, Mr. 
Morgan says :—In the months of December, January, and February, I 
visited some portions of the districts of Hughly, Midnapore, and the ex- 
tremities of the Haurah district, by way of the Rupnarayan, Dámuda and 
the Hughly ; many of these places had nover been visited by any Euro- 
pean, and fewer still by any missionary. — I met but two educated young 
men in the Шаргул district ; English education has exercised but little 
or no influence in those parts, the people have therefore retained much 
of their primitive character. 


General Ability to read. 


One peculiarity observable in the districts mentioned is the general 
ability of the people to read, and that with great correctness and fluency ; 
schools are numerous and children pay from two to eight annas a month. 
Last week, when we were preaching in a large market in the same district, 
two women came and asked for books; both could read, they had been 
taught by, a Bráhmaní, who according to their account has taught many 
women to read. The fact of our being surrounded by a reading popula- 
tion affords both a motive and an encouragement to distribute the Serip- 
tures more extensively than we have hitherto done. 


Intense Desire to obtain the Scriptures. 


Another reason worthy of consideration is, the intense desire of the 
eople to obtain the Scriptures. In evidence I adduce the following 
Кон. Respectable men, at the close of the day, have walked three miles 
to our boat for books, through hearing of our being present. When our 
stock of books at any given place has been exhausted, 1 have seen old men 
manifesting deep distress, and when invited to come with us to the boat 
and getting possession, they shouted for joy. Sometimes, aftcr preaching 
and distributing, I have gone through the Bazar to see the effect. Some 
carry their books in the most conspicuous manner, in another place a 
group is seen listening to some one reading. I have seen a group of Brah- 
mans, on receiving books, retreating to difterent parts toread. Occasionally 
T have been escorted to the boat for two miles by Brahman lads coming for 
books. Last week I was at Musadal, near the residence of the Raja of 
Midnapore, where there is a large market ; after preaching for nearly three 
hours till it was dusk, the rush to get books was terrific ; to avoid being 
thrown down, and trampled upon, I cleared my way out with the aid of a 
good stick, ran to the boat and made policemen of the boatmen, to pre- 
serve order while I made a fair distribution. 

In the Midnapore district, | came in contact with a respectable land- 
agent, under some Raja, who solicited books and sent his servant for,them ; 
next day we met him again, when he invited us to his office, where we 
saw the books placed on his desk, in the most honorable position. He took 
my address, and said he would send to Haurah for a whole сору of the 
Scriptures. Ten years ago, when І was at Amptáh, a very respectable 
land-owner received from me a copy of the Bible in Bengali; this year 
T found the old man still alive ; the son said, “ My father has read the book 
you gave him: he is a very sensible old man, and has no faith in the Hindu 
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religion, neither have 1; but on account of ancestral property, we do not 
make ot views known.” 

There are reasons of a more general character. I have seen Hindu lads 
who are intimately familiar with the worst class of native books. Something 
is wanting to counteract their polluting influence. 

There are men about the country who have been in Calcutta, heard the 
Gospel and are to some extent impressed with it; these men are most 
anxious to obtain books to learn more of Christianity. 

In the course of my late wanderings, two things were evident every 
where, namely, that the people feel deeply and keenly the extortions and 
the oppressions of Brahmans, and, on the admission of the Brahmans them- 
selves, doubt the efficacy of their services, because this is the Kaliyug : this 
doubt superinduces a spirit of inquiry, henec the great demand for Serip- 
tures. The Saviour in his valedictory address to the disciples said, that 
the world could not receive the Spirit, because it knew him not ; it is there- 
fore eviflent that a preliminary knowledge of the Spirit is, as a general 
rule, absolutely necessary to its reception. 


SERAMPORE. 
From the Rev. Joun Rosrnson. 
Gratifying Results. 


As to ће result of the distribution of the Scriptures as far as has come to 
my knowledge, I could say much that is interesting both of apparent and 
real good, but I shall only state two or three facts, which may [n read with 
interest. That the Scriptures are read with the deepest attention in some 
of the villages round us, is iu itself an encouraging fact :—and though such 
happy results as might be expected are not yet apparent, we may, yea we 
ought to hope that the immortal seed will spring up, and bring forth much 
fruit. A fow days ago, Mrs. R. and myself took a walk to а village about five 
miles away, where we found a small Pátshálá consisting of five and twenty 
children; on enquiring what books were read in the school, I was shown 
among others, some copies of the Gospels. I asked if the Hindu teacher 
really set the boys to read them. He said, he did. It was too late in the 
evening to admit of our putting any questions to the boys to see how far 
they had attained a knowledge of the Gospels, but it was apparent that 
they had been read. 

Th another village called Báengáchi, about ten or twelve miles to the 
south of Serampore, inhabited principally by weavers, who have received 
the Scriptures, they are constantly read with much attention, and form the 
subject of frequent conversation among themselves. Whenever our native 
preachers visit the place, they are not only welcomed, but a number of 
questions respecting the doctrines of Scripture are put to them, and they 
have frequently requested our brethren to come and spend a week or two 
with them, that they may have opportunities for gaining a more complete 
knowledge of Scripture truth. 

About three or four years ago, a poor man living in one of the villages 
ncar ug received a copy of one of the Gospels. He read it with care, and 
was so much taken up with it that every spare moment was spent in read- 
ing it. The Pujás were given up, he abstained from all foolish conversa- 
tion with his neighbours ; when he spoke to them at all, the subject was 
the truths of the Gospel ; at length his friends and neighbours said, he was 
going mad; they snatched the Gospel from him and committed it to the 

ames, and without delay sent him away to some distant part of the 
country, and all further enquiry respecting him has proved unavailing. 
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A Bréhman. 


Some years ago, a Brahman called upon me for a copy of the Bible, with 
which I immediately furnished him. e went away, and I never heard of 
him again till some years ago: when our native preachers on a missionary 
tour, heard at a village called Dakhínkhála that in the vicinity there lived 
one Gopimohan, who always kept near him and frequently read a hol 
book, which he took for his guide in spiritual things. In accordance wit 
its precepts he had cast away all his idol gods; performed no pujás ; but 
always spoke of the Scriptures, and worshipped the one God they set forth. 


A Goldsmith. 


Another and a more remarkable instance of the happy result of the dis- 
tribution of Scriptures appears in the case of a man named Mrityunjay, 
formerly an inhabitant of a village called Molládí, on the banks of the 
Padma. Some two or three years ag , our native preachers, on а mis- 

~ sionary tour to Sylhet, visited this village, where they met a goldsmith 
with whom they conversed upon the concerns of his soul; and on leaving 
him, gave him a copy of one of the Gospels. They heard nothing more of 
him till they went to Barisal to the Association Mcetings this year. While 
there, Mrityunjay came to their boat and timning to his brethren, said, 
“These are the men, from whose instructions I learned the way of life, 
and was delivered from the darkness of heathenism.” It appears that 
after receiving the Gospel, he had read it carefully with his relatives, and 
together with four brothers and his mother had gone to Barisal, where 
they are all now members of the church. 

Such are some of the facts that have come to my knowledge of the happy 
results of the distribution of the Scriptures. * In the morning sow t. 
seed; and in the evening withhold not thy hand; for thou canst not tel 
which may prosper, whether this or that; or whether both may be alike 

а.” о shall tell, how many that have received the Scriptures and 
m never been known to the Churches of Christ, are now before the throne 
of God and of the Lamb ;—and how many more are on tho way to Zion. 





From the Rev. J. C. Finx. 


On the 12th February 1850, Mr. Fink wrote :— 

Many of the Bengáli Bibles I received from you, have been given to 
the native Christians at Johnnagar, which they received with gladness and 
thankfulness. Also a number of copies of the Bengáli New Testament 
were given to the young people, and as they have in the village Bible class 
meetings three times a week, for both sexes among the Christians, these 
Bibles and Testaments will prove very useful. А few Bengáli and Hindi 
New Testaments, have been distributed in the Lines and Military Bazar 
at Barrackpore, also two or three copies of the Bengáli New Testament, 
the Four Gospels and Acts, and about 10 or 12 single Gospels, have been 

iven away among the Malis and Sirkárs employed in the Government 
Garden at Barrackpore. 


Under date of February 18th, 1852, Mr, Fink made the following com- 
munication :— 

Places supplied. 

I have the pleasure of submitting a brief report of the distribution of 
the Scriptures in Serampore, and es adjacent, in which more than 
twenty thousand copies of the Word of God, have been given away during 
the last five years. The places where they have been distributed are 
Serampore, Báengáchi, Bardi, Kharsarái, Manirampore, Singhor, Nil- 
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anj, Rájár-ganj, Nawábganj, Bhadreshwar, Shaikollah, Tárakeshwar aud 
Badyabati—in these places weekly hats, or markets take place. During 
the cold weather, the Scriptures have been distributed among the heathens 
at Hughly, Tribení, Bánsberiyá, Sukságar, Chákdah, Sántipur, Culna 
and Bhagwangolá. The people always appeared eager to receive and 
read the blessed word of God. Many copies of the Scriptures have 
been carried to distant districts and villages, by the people who attend the 
different markets, and I believe they are extensively read by the heathen. 


Desire for the Word. 


There are thousands of the heathen who are ready to receive the Scrip- 
tures, and, I hope, to read them too with gladness ; in fact, whenever we 
visited any of the villages or markets, the first inquiry of the people has 
been, “ Have you brought any books? Give us the word of God to read in 
our hougés.” Some would even name the book, they wanted, and cried out, 
“Sir, we have read a portion of the Dharmapustaker Antabhdg, (New 
Testament) lent to us by our friends, and the words contained in it are very 
instructive, give us the books that we may also have the word in our pos- 
session, as our friends have.” I have to remark here that the weavers at 
Baengachi village, who have received the Scriptures, are studying the word 
with assiduity, and several from among them have declared their convic- 
tion of the error and sinfulness of idolatry, and of the truth of the Gospel. 
But the detestable case, and anticipation of persecution from their friends 
and neighbours, keep them from making an open profession of the name of 
the Lord Jesus Christ. One of them, of the name of Gadádhar Sen, who 
received a Bible which he daily peruses, very often visited our native 
preachers, and asked them to explain to him the meanings of various pas- 
sages of the Scriptures which he had marked down in his Bible. 

‘A. few thousand copies of the Scriptures have been distributed among 
the deluded heathens who come to Serampore from distant villages durin, 
the idolatrous festivals of Jagannath ; and I hope the inspired word, whic 
has been carried away by them to their distant habitations, will prove an 
abundant blessing to them and their families, turning them from the abo- 
minable and awful darkness of idolatry to serve Him who is the true and 
living God. May the Lord hasten it in His good time. 


BIRBHUM. 
From the Rev. J. WILLIAMSON. 


Since last report, about 5000 copies of the Scriptures, either whole, or 
in part, have been gratuitously distributed by us amongst our native Chris- 
tians, school children, and the heathens around us. Only a few whole Bibles 
and Testaments have been given away to native Christians, when needed 
and asked for, and to some Hindus and Muhammadans, who have come to 
my house, purposely, in order to obtain them. By far the greater number 
of. our distributions have been of portions of Беште only, chiefly single 
Gospela, which have been given almost invariably to those only who 
could read, and who were desirous of receiving them after attentively lis- 
tening to our addresses, in villages, at weekly markets, and at annual fairs 
both near and distant, comprising & wide extent of country. The Bibles 
and Testaments, obtained by our native brethren and sisters, have been 
generally thankfully received, much valued and diligently perused ; 
while the Gospels and other portions of Scripture read in our schools, have 
been studied, to enable the children to give an intelligent account of them, 
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when interrogated at the monthly examinations. The beneficial results of 
our more extensive distributions among the heathen are not so easily 
ascertained, though we have occasionally obtained cheering proofs that they 
were not distributed in vain. The prejudices of the natives against our 
books being much less than they were, they are now read to a greater ex- 
tent than formerly, accompanied with a growing conviction of their truth 
and divine origin. 

The number distributed may appear large, but what are a few thousands 
among the multitudes that surround us, who are perishing for lack of 
knowledge? Instead of slacking in our efforts, therefore, it is evidently our 
duty, not only to persevere in the course we have been already pursuing, 
but to abound yet more and more in the good work, which is indeed a wor! 
of faith, in which we must trust and hope in the promises of God, with- 
out waiting for a large portion of success. Tho cause is God's, and must 
ultimately prevail ; ‘ for as the rain cometh down, and the snow from heaven, 
and returneth not thither, but watereth the earth, and maketh it bring 
forth and bud, that it may give seed to the sower, and bread to the eater : 
#0 shall my word be that goeth forth out of my mouth; it shall not return 
unto me void, but shall accomplish that which I please, and it shall prosper 
in the thing whercto I sent it.’ 

That the Lord may abundantly fulfil these highly encouraging promises 
is our fervent prayer.” 


CUTWA. 
From the Rev. W. Caney. 


Feb. 14th, 1852.—You wish me to give you some account of the distri- 
bution of the Scriptures; I can only say that tho different parts of the 
word of God are very eagerly taken and sought for, and if I were to be 
liberal with them, thousands would not be suflicient to satisfy the people ; 
whole Testaments and Bibles I do not give away in crowds, but leave the 
people to call for them at our house, and numbers often come for that 
purpose, and if I were to show myself liberal even in giving them at home, 
our house would be crowded with applicants, and thousands would not 
be sufficient for them. I am also certain that most of them are read; of 
this I have had proofs, and do hope that it will not be long before we 
shall have open proofs of it, by their embracing the Christian doctrine. 

I have often heard of several persons getting together after their day's 
work and reading the Scriptures, and I think this is often done. I have 
but little doubt that the time is not far off, when the desired fruit will come 
forth, for the word of the Lord will not return void. 





MONGHIR. 
From the Rev. J. Parsons. 


My distributions during the years 1850 and 1851 amounted to nearly 
2000 copies of portions of Sacred Writ, mostly single Gospels. By far 
the greatest proportion of them were in Kaithi Hindi, which is the charac- 
ter in general use in these parts. They have been distributed to all classes 
of the community, from the prince to the professional mendicant,—from 
the pandit to the shop-keeper. Our demands for the Seriptures would be 
ten-fold more numerous, were even a fair proportion of the lower and mid- 
dling classes able to read the printed character. Generally speaking we гек 
strict our gifts to those who give us proof that they can read, but occasional- 
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ly an apparently respectable, well-intentioned person is furnished with a 
eopy for a brother or relative, who, he assures us, can read ; or a person, 
who stumbles much at the printed character, is allowed to take away the 
Gospel he requests, on the promise that he will study it, so as to be able to 
read it frecly. 

Of the whole number mentioned above, comparatively few have been 
given in Monghir. We are very sparing of our distributions here, from 
Knowing that this place has been 80 bounteously supplied for a long series 
of years. Of these few, a goodly proportion have been given to the pri- 
soners in the jail, among whom our brethren Nainsukh and Bandhu 
have very frequently preached on the Lord’s-days, and have been very 
cordially received, ‘To-day only, Bandhu came to ask me fora copy of 
the Hindi Catechism lately printed, for a prisoner, who had committed to 
memory a good deal of a Hindi tract in verse. Above a thousand of the 
above luo been supplied to Nainsukh for distribution in the melas at 
Baijaáth and Hájipur. or have been distributed at my own visit to the 
latter, in the close of last year. It is diflieult to tell the extent of country, 
over which these may have travelled. Those from Baijnáth especially 
have been mostly given to the inhabitants of the districts for the N- Ww 
aud the more fearless and. independent character of the people in those 
parts naturally excites the hope that they may be read to the greater 

rofit. It is also particularly pleasing to be able to supply the blessed 

criptures to the inhabitants of places, where possibly the feet of mission- 
aries have never trod, or perhaps may never tread during the life-time 
of the recipients. The remainder of the copies distributed have been to 
attendants on our ministrations in the villages and native towns of our dis- 
trict, and we humbly hope may have been blessed in many instances to 
keep up the impression produced by the instructions of the living voice. 
Our regret often is, that we are unable to find readers. Sometimes in a 
tolerable large village only one or two, sometimes not even one can read 
the printed character. 


The Seripturcs are read. 


We have good proof that our Scriptures are read by many ; and many 
besides read them who are ashamed to avow it, (such, at least, is my opi- 
nion,) and many who have read them are unable to give us such an account 
of their contents, as we wish to receive, from the circumstance that the 
contents are so novel, and so different in character from what they are 
accustomed to. The Scripture names puzzle them much. But it is griev- 
ous to think that to all appearance, multitudes who receive the inestimable 
boon treat it with indifference, and remain poor and destitute and lost, 
while they have, in their very hands, what, with the Holy Spirit’s teach- 
ing, might enrich them to all cternity. We have every encouragement, 
and a vast field, to abound in the work of disseminating the written word, 
but, above all, do the facts around us call for constant wrestling and prayer 
to God for that influence which alone can make it the savour of life unto 
life to the recipients. 


From the Rev. J. Lawzence.—13th March, 1852. 


Ihave to thank you for the supply of Hindi Scriptures with which you 
have supplied us from time to time. Those in the Kaithi Nágri are espe- 
cially acceptable; and nearly all who are able to read any printed book, 
can read them with ease. Indeed we have but little demand for any other 
characicr ; very few around us can read the Deb Nágri, and it is almost 
useless for us to give away books in this character, for I am convinced that 
they are very seldom, if ever, read. But we have many reasons for believing 
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that our Kaithi books are read. And the large Kaithi which has been issued 
by the Calcutta Auxiliary Bible Society is still more easily read. It would 
be well if our Translation Society could print a good supply of the four Gos- 
pels in that large type, I feel certain that a much larger number of them 
would be read than of the present edition. During our late journeys we 
gave away all the single Gospels we had by us, I was therefore thankful to 
receive a fresh supply the day after my return home. I shall be glad, however, 
of a still larger supply of single Gospels іл the Kaithi; at least 500 more, 
and.100 single Gospels in Bengáli, as my supply of the latter is entirely ex- 
pended. You will oblige me by sending these at your convenience. 


Fruits of Distribution An Interesting Case. 


Of the fruits of our distribution, we cannot say much, but there is enough 
to encourage us to go on scattering the precious seed. We now and then 
meet with persons, who have evidently read the Scriptures, and on whose 
minds the truth has made some good impressions ; and I think there is reason 
to hope that some have believed to the saving of their souls, though they never 
united with any Christian community. Our good brother Nainsukh men- 
tioned to me last week the case of a person of whom he had just heard, who 
had died professing his faith in the Lord Jesus Christ, although he had had 
nothing more than an occasional interview with a Native Christian, from 
whom fhe тессіуей a single copy of one of the Gospels. He was struck with 
the importance of the facts and doctrines of the Gospel, and as he could 
not fluently read a printed character, he employed a brálunan to write out 
the whole for him in the character which he could easily read, and paid 
him several rupees for his trouble. He then studied his book closely and 
frequently, often read it to the members of his family, and spoke of it to 
his friends, renounced many of his heathenish customs, and exhorted 
others to do the same, declaring that Jesus Christ was the true and only 
Saviour. At length his friends denounced him as a madman; but being а 
man of some importance they dared not, or perhaps, they judged it more 
to their interest not to go to extremities with him. e bore their re- 

roaches and scorn with firmness, and continued openly to profess his 

elief in Christ, until it pleased God to сай him from this life; and in the 
hour of his departure he addressed his prayers to Christ, and boldly ex- 
horted those about him to believe on Christ and renounce their idols, for 
Jesus Christ would come again to«judge the world, and none would be 
saved but those who believed on him. This account was given by the 
man’s own brother, who told Nainsukh that he believed his brother waa 
right in what he said and did, but he had not leisure to attend to these 
things, nor courage enough to avow his convictions. 1s there not reason 
to hope that this poor man really received, and died in the faith of the 
Gospel? If so, what encouragement does this case afford to go on sowing 
the precious seed, not knowing which may prosper, this or that ; but feel- 
ing assured that every portion of God's word is incorruptible seed, and 
may, through the divine blessing, bring forth fruit to life eternal. 


Additional and Interesting Facts. 

Just as this part of the Report was going to Press the 
following very interesting communication was reccived from 
Mr. Parsons. It strikingly shows the importance of circulat- 
ing the Word of God, and the great encouragement we haye 
to expect delightful results in the salvation of men. f 

D2 
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From the Rev. J. Parsons. 


The following encouraging incidents have been communicated to me by 
Sudin, a native preacher, in a journal, written by him, of a tour taken 
by Nainsukh and himself, to the Peerpointy mela, and some of the villages 
on the Tiljuga river. 


Friday Jan. 30th. We proceeded to a small village, where was the 
residence of a Kabir-panthi fakir, to whom we went. He welcomed us 
with much pleasure, and said, “It is by God's special favour that I have 
lived so long as to see you.” He isa very intelligent man, and has ex- 
amined many of our books, and knows much of the way of salvation. He 
desired a New Testament in Sanscrit. 


After g journal of labours at the melá, Sudin gives n particular ac- 
count of three individuals with whom they met there; the cases of two 
of them pleasingly illustrate the effects of Scripture distribution. 


A Bréhman of Purncah. 


Some years ago, he took a Gospel from this melá, and read it diligently, 
at which his family were displeased. Then he deposited his book with a 
neighbour, who kept it, and used to hear when he read it. The bráh- 
man, from the perusal of the Scriptures, was convinced that his religion 
was vain, and hat the Lord Jesus Christ is true, and desired to become 
his disciple, that from him he might obtain salvation and the remission 
of sins. For а long time һе had intended to come to the mela, as Chris- 
tian preachers often attend it, that he might receive the badge of dis- 
eipleship from their hands. When he came to us, he manifested much 
pleasure at secing us, and said, “I have found the people in quest of 
whom I came to the mela. Now І am ready to follow any advice you 
may give me. Í am prepared to become the Lord's disciple. As it is 
written that people were baptized in Jordan, so do to me. There is 
plenty of water in the Ganges, do not delay." We tested his knowledge 
of the Scriptures in many points, as about the new birth, about faith, 
and about the trials of Christians in the world, and ho gave us correct 
answers. We were very much pleased with all we saw of him, and said, 
“ Go with us to Monghyr.” Не replied, “ When vast numbers of peo- 
ple shall believe on Christ, will they all go to Monghyr ?” So we thought 
we would, at least, endeavour to keep him with us ten or twelve days, till 
we should explain various parts of Scripture to him, and see what was 
advisable to be done. Two nights he remained with us on the boat, but 
on the third day he said, “ To-day my companions will return home, во 
1 will go and send them away, and return to you.” He went, but we saw 
no more of him, from which we fear that his relatives took him away home 
by force. He was a very meek and quiet person. May the Lord have 
mercy on him and support him ! 


A Bráhman from the village of Suktid. 


He heard of us in Colgong, that we had distributed books, and had gone 
on to the Peerpointy mela. He then came to the mela, and searched through 
the whole length of it twice, till he found our tent. He said he was quite 
wearied with his exertions in looking for us. For two days he heard the 
Gospel at the tent, and conversed on divers subjects, that he might satisfy 
his mind respecting them. He belongs to the seet of Kabir, and under- 
stands something of the Word of God. He once received a portion of the 
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word of God, from which he has derived some knowledge. and he said to us, 
* As to worldly things, Lam in no distress; I am well provided for, but 
this I want, namely, to secure happiness in another world, and I think the 
only means of obtaining it is for you to receive me as a disciple of Christ. 
When he took leave to return home, we gave him a whole Testament, and 
a copy of the book entitled, * An Inquiry concerning the true Religion,” 
and j^ said, ** As you return, be sure to call at my house: I shall be very 
glad to see you.” 


In another part of his journal, Sudin mentions another interview which 
he had with this person. 


Saturday, February 14th. It so happened that the bráhman of Suktiá 
came to Nugura to administer medicine to some sick person. On his 
hearing that the men who distribute books were in the village, he sought 
us out, and eame to us at the ghát, about 8 o'elock in the evening. Ho 
was very happy to see us, and continued talking with us till late at 
night. He said, “ I find no certain news of salvation in any religion I 
examine, but as усё I do not understand very much of your religion, yet 
I see this much, that Jesus Christ is Lord, and has the power to save the 
soul." 

Sunday, February 15th. То day, the brahman from Suktiá, whom we 
saw in the molá, and again yesterday, came again to us, and conversed 
about the Lord Jesus from noon till evening. We shewed him mam 

assages from the prophets, about the birth and sacrifice of Christ, an 
Vis giving salvation to sinners, and the spread of his religion through 
the world, and the abolition of idolatry and all false religions, and all 
peoples trusting in the name of the Redeemer. At length he said, “ Now, 

rethren, my heart feels very sad; know truly—I say it from my whole 
heart,—that I am hungering after salvation. God has given me a com- 
tency, nor do I care for caste: tell me what I shall do.” We advised 

im for the present, to call on us again in Monghyr, and stay a time for 
further instruction. 


The Boatman's brother. 

The case described in the following extract encourages us to hope that 
many souls may be reclaimed and won for Christ, through the instru- 
mentality of the written word, with whom Missionaries never become 
acquainted. 


Thursday, March 3rd. Our boat was detained all day by a strong wind. 
Towards evening, we went on shore, where several boatmen were sitting 
near a shop, and began to converse with them. Then one boatman, & 
native of the Ghazeepore district said, * My brother was a believer in 
Jesus Christ. He received a book about Jesus Christ from some such 
person as you, but the letters were very small. He therefore gave a con- 
siderable sum of money to a bráhman to copy it out in Nágree, (The bre- 
thren think he mentioned the sum of Rs. 22) and he was reading it day 
and night, both for himself and to others. Thus he continued to read for 
more than twelve years, and when he died, he was taking the name of 
Jesus Christ. He used to tell us, that the keys of heaven and hell are in 
the hands of Jesus Christ, that what he opens, none can shut, and what 
he shuts, none can open.” The boatman then repeated many stanzas of 
the Hindi tract, in verse, entitled, “ The Substance of the Bible,” and 
said, “ Thus he used to tell us that sin came into the world by Satan's 
assuming the form of a serpent, and deceiving the first woman, so that 
she ate the fruit of a tree, by doing which she became asinner. That 
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book is still in my houso. Persons of good understanding were not dis- 

pleased with my brother, but used to love him, but sometimes evil-inelined 
cople used to say he was out of his senses ; to abandon the devtás and 
Ram, that was very bad.“ We gave the boatman a Gospel and a tract. 





PATNA. 
From the Rev. F. KALBERER. 
Manner of Distributing the Scriptures. 


You ask me about the distribution of Scriptures. I will mention the 
plan which Í have been pursuing for some years in Patna, as it may be 
useful to some young Missionary or other. 

Tn Patna, where I am well acquainted with the people, and am generally 
known, Í first give persons small books, and tell them, when they have read 
them, to bring them back to me, and if they know their contents, I will 
give them larger. It has often happened that one and the same baok has 
gone to several persons, being taken from one and given to another. At 
the last melá we visited Paikunthpur, I pursued a new plan; knowing 
that a number of wicked men came to annoy me, by getting books just out 
of sport to destroy them, I put a price on them, and took one pice of some, 
and of others two or threo pice ; this had a good effect, it checked those 

ersons, ан they would not spend their pice for nothing, or for spoiling the 

ooks. Several hundred books I thus gave away for pice, but to those 
who had read our books and could tell me what they contain, I gave books 

atis. One man came holding out his hands for a book, I asked him if 

e could read, he said, “ No ;” but added, “І have a friend who is not here 
at the mela, but he reads every day, and J listen to him, and like what he 
reads very much.” From what he said, I perceived it was a tract he spoke 
of. Ithen gave him a Gospel. I told the people that next year, if the 
Lord permit us to come again, they must tell me the contents of the books 
which I gave them. Т intend to follow this plan at all melas in future. I 
don't know that any one has been converted by reading the books, but we 
universally hear it said that our books are good books ; this testimony is 
given by the majority of readers and hearers, and, in my opinion, is of 
no small value. 


AGRA. 
From the Rev. R. Writrams. 


Writing under date of 6th March, 1850, Mr. Williams said,— 


Tregret that I cannot say much about the distribution of the Serip- 
tures, as E have not been able to go out, as heretofore, among the heath- 
en. I have given several copics to parties who have come to me for 
them, some from a considerable distance too. This itself is some encour- 
agement, for it shows that they had some regard or esteem for the word 
of God. One man, particularly, a jemidar to whom I had given some 
portions about two years ago, came lately, and asked for more. With a 
view to ascertain whether he had made a good use of what I had previ- 
ously given, T asked him several questions, and found that he had indeed 
read the books. and remembered much of their contents. Ithen gave 
him an entire New Testament in Hindí, for which he appeared very 
thankful. 
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A proposed plan for Systematic Distribution. 

I have often thought of the plan you recommended me some years 
ago, to leave a copy of the Scriptures in every village where a person 
could be found to read it to his neighbours, and have in many instances 
acted upon it; not, however, as extensively as could bé wished. I have 
had the pleasure of preaching in villages, where no Missionary ever 

reached before me, and of leaving some portions, or the whole of the New 

estament, with the understanding that it would be frequently read to the 
people. But to carry out this plan Sally, we must have systematic itine- 
ration, or the colportage system, which Í think a very excellent one; the 
Bible and Tract Societies here are trying it. I trust it will succeed and 
be eminently useful in disseminating the knowledge of the one true and 
living God and of Jesus Christ whom he hath sent. 


From the same—dated, Feb. 1852. 


For some considerable time past I have not been in a position to make 
long journies, taking with me Erge boxes of books for distribution, as in 
former years, when I visited Muttra, Brindában, Goverdhan, Dig, Govin- 
ghar, Rámnagar, Alwar, Bhurtpore, and many other places adjacent; then 
in another direction between Delhi and Agra, Hatras, Allyghur, Secun- 
drabad, Khurjá, Buland Shahar, to which may be added, Penát on the 
banks of the Chumbul river, and Rájákherà in the Dholpore territory. 
Such are some of the principal places in which I have preached “ the 
glorious Gospel of the blessed God,” and distributed many portions of his 
precious word—besides a great number of smaller towns and villages, the 
names of which I do not remember. In nearly all places the people mani- 
fested a great willingness to receive our Scriptures and Tracts, and seemed 
very thankful for them. Some few only would purchase them from us at 
any price, though I have had the offer of one Rupee for an entire New 
Testament, neatly bound. How far these humble efforts may have been 
useful, or successful, I cannot possibly say, perhaps eternity alone will 
reveal, I may also add that T have attended several fairs in various 
localities where some hundreds of copies of the sacred Scriptures, either 
in whole or in part, were distributed among the congregated multitudes, 
while many persons have now and again called at my house for them and 
have been supplied. 


Good effeets—Duty of persevering. 

In some few instanees I have witnessed ihe good effects whieh the 
perusal of the word of God had produced, so that I could say, “ on 
them that were sitting in darkness and in the region and shadow of 
death hath the light shined ;” and even in vases where one could hardly 
conclude that real conversion had indecd taken place, yet former bitter- 
ness and opposition to the truth had vanished away as the morning 
cloud and the early dew, and decided hostility and indifference had been 
succeeded by thoughtfulness and respect, which may, with propriety, be 
regarded as the harbingers of still greater and more permanent benefit 
to the individuals themselves, as well as a noble manifestation of the 
triumph of truth over error and superstition. lf by any means, through 
the Divine blessing, whether by preaching, conversation, or the reading of 
the Scriptures, the attention of the enemies of Christianity can be arrest- 
ed, and they themselves brought to indulge a spirit of inquiry and reflec- 
tion, very uch has then been accomplished towards bringing them over 
on the Lord’s side. Now, it appears to me quite plain, that for this pur- 
pose all those means combined—must, or ought to be vesorted to. For 
example, I go out into the streets and lanes of a city to preach, many 





32 FIFTH REPORT ON TRANSLATIONS. 


persons gather round me to hear. Some oppose with all their might and 
raise objections, controversy or conversation necessarily ensues. Then if 
I have by me some portion or portions of Scripture expressive of the doc- 
trine, or subject of which we have been speaking, Thand it to them that 
they may read for themselves. This I have done on many occasions and 
have afterwards marked its beneficial tendency. Sometimes, indeed, T 
have been without any Scriptures to give—which, by the way, is the case 
at the present moment, with the exception of a few portions which I lately 
obtained from a Christian friend in the station. Since I have been here, 
several parties have applied to me for books which I had not. Therefore 
І hope you will be so kind as to send me а good supply as soon ав you 
possibly can in the Urdu, Hindí and Sanskrit languages. 


The Colporteur System Suggested. : 


I have frequently thought that it would be a very excellent plan to adopt 
the colporteur system in this country, as has been done for several years past 
in America, and on the continent of Europe, and which has been productive 
of the most beneficial results. And why may it not be so in India? If 
we could obtain and engage suitable men and send them forth throughout 
the length and breadth of the land, with several boxes of Scriptures and 
Tracts for sale and free distribution, might we not reasonably expect much 
and great good to result from such a measure? Most assuredly. They 
would find their way into districts never yet visited by Missionaries, and 
might prepare the way for yet greater things to be accomplished. At any 
rate I should very much like to see the plan well tried. ill you recom- 
mend this in your Берогы? It may be indeed that some of our Christian 
brethren will coincide with our views on the subject, and take it up with 
spirit aud energy. Perhaps, also, some of the more wealthy among the 
friends and supporters of the Bible Translation Society will be induced 
to give something over and above their usual subscription for this oxpress 
object. What а debt of gratitude do we owe to God for his holy word, 
and how anxious should wo be to impart it to others, that they with us 
may become wise unto salvation. 


CHITAURAH. . 
From the Rev. J. Sumiru. Dated March 12th, 1850. 


I regret to say that I find I shall be quite unable to give ou any com- 
plete statement as to the number of Scriptures I have distributed tho last 
three years. ‘This is in consequence of my unsettled state, and having 
had no regular supply of Scriptures myself, but getting them from my 
brethren in small quantities, as I have wanted them. 

I made a journey with brethren Williams and Phillips as far as Alwar, 
and we distributed a good many books in every place of importance on the 
way. We found the people everywhere eager to get possession of the 
Bible, and many remembered brother W.’s former visit and had some of 
the books he had distributed with them. 

I made another tour through part of the Dholpore and Gwalior districts 
in 1848, and.in many places where the Gospel had never been preached 
before. I found the people anxious to hear and receive printed copies of 
it. At Raja Kehra, an old man begged hard for a complete Testament 
which I refused, offering him a l instead; he read well, but was во 
old that he could scarcely see, and Í feared he might not be able. to mako . 

ood use of it! he went away, and shortly after returned again with a 
farge parcel of sweetmeats which he placed before me, and renewed his 
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entreaties for the precious volume ; І was unable longer to refuse him, and 
he went away delighted with his prize. A number of pandits were de- 
lighted with the Psalms in Sanskrit, and sat reading them in my presence 
for some time. I left Scriptures and Tracts with the pandits or Patwári 
of every village, and have since learnt that some of them have regularly 
read them to the villagers.” 


The Scriptures read. 


At the yearly melás at Bhuteshwar, where thousands are congregated 
from distant parts, Seriptures have been regularly distributed to such ва 
could read and were anxious to obtain them, and some instances of their 
effecta have come to my notice. After one melá a man came to my house at 
Chitaurah, bringing a Gospel and Tract with him, and declaring that he 
was convinced of the truth of Christianity and determined to embrace it. 

.. 1 one day passed а Muhammadan with two books before him, and on turn. 

- ing to see what he had got, I found him carefully comparing two transla- 
tions of the New Testament, which he had found out were not exactly 
alike. Again a short time since, after preaching in a village, a man brought 
me an old copy of the Hindi Testament, which he assured me he regularly 
read, and the contents of which he remembered to some extent. I mention 
these little incidents to prove that the Bible is read by numbers who 
receive it, and consequently, although some abuse it, yet it is making its 
way amongst the people, and leaving impressions where the foot of the 
Missionary has never trod. 


Increasing Desire for the Scriptures. 


In my own district during the last year several have borrowed the Old 
Testament, and after reading it, have returned it. Amongst the Muham- 
madans especially there appears to be a spirit of enquiry, such as I have not 
before witnessed, Applications at my bungalow for the Word of God 
have been more numerous last year than in any former one, and as readers 
are increasing, there is every prospect that the blessings of the Gospel will 
become more generally known and appreciated. 

I have not а бору of the Sanskrit ‘Testament left, and my Hindi ones 
are also expended. I will therefore thank you for a supply, as soon ая you 
can conveniently send me one. 


MUTTRA. 
From the Rev. T. РипллРз. Dated Feb. 29th, 1852. 
Wide range of Distribution. 
During the past five years I have distributed the Scriptures over a large 
tract of country. In 1847 in Brindaban twice, in Muttra often, and in 
single visits to Gokul, Máhában and Govardhan at the mela time. We 


also visited several villages during that cold season, but, as you know, few 
villagers can read. д А ў 

In the early part of 1848, we visited Saugor ш Central India, going vid 
Etawah in the Doab and returning vii Gwalior. А full account of that 
journey was published in the Oriental Baptist. Of course we went 
throu; 1 many important towns, all of which we supplied with Scriptures. 
The chief towns were Shekoabad, Etawah, Jaloun, Kuneh, Chatterpur, 
Saugor, Jhansi, Gwalior and Dholpore. Towards the close of that year 
we visited with Scriptures the Bhuteshwar melá, in company with other 
Missionaries. 


E 
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In the spring of 1849 we went a long tour to Bareilly with a large sup- 
ply of Scriptures and Tracts. The chief towns visited in that journey, 
were Shekoabad, Mynpuri, Futtehgurh, Sháhjahánpur, Barcilly, Buda- 
on, Soron, a place of pilgrimage, (where Varáha incarnation died} Khás- 
ganj and Hatras. In this tour we gave away a large number of Urdu and 
Persian Scriptures. In the rains we distributed many Scriptures in Brin- 
aban, especially at its melá. In October we again visited the Govardhan 
mela with books. On these occasions hundreds were given away. 

‘At the close of that year I went to Saugor. During my stay there, and 
in two or three journeys, I was enabled to carry on the work of Scripture 
distribution. Saugor being filled with Madras troops, we obtained on 
two occasions supplies of Tamil and Telugu books from Nagpore and 
Madras, all of which, amounting to some hundreds of Scriptures and 
Tracts, were distributed and eagerly received by the Sipáhís. my long 
tour along the banks of the Nerbudda to its source at Amarkantak, we 
were only able to distribute largely in two places. The first of these was 
Brahmánd Ghat, at the period of a melá, never yet visited by a Missionary. 
There we might have emptied our boxes, but as we had along journey 
before us, we shut them up after liberally supplying the people for some 
days. Jubulpore, the other great place, is an important sphere of labour 
as a commercial centre of the Nerbudda territories. There we were almost 
torn to pieces in the struggle to obtain Scriptures. A cart load might have 
been given away here. In Gondwana we found the people so brutishly 
ignorant, that except in a few large towns we could find none who could 
read. The few who could read were liberally supplied with books. 

This tour was finished in the spring of 1851. During my absence from 
Muttra, Bernard carried on the work of Preaching and distribution in 
Muttra and its neighbourhood. So much for the localities in which we 
have scattered the good seed. 


The Manner in which the Scriptures were received. 


I may say that as to the manner in which the Scriptures have been 
received, that it has been eagerly in all new places, and in some old ones. 
We have seen them received with respect and gratitude, and have met with 
no cases of Scriptures mutilated and used for improper purposes, as wrap- 
ping up merchandise, &c. We have been told in one or two instances, that 
the boys would use the Tracts to make kites with—but we have never secn 
them so used. 


Results — An Aged Pandit Converted. 


As to good effects of Scripture Distribution, I would refer to the. case 
of an old man now at Jubulpore. I believe that this old convert was 
brought to the knowledge of the truth by a copy of the Scriptures given by 
Mr. Mackintosh.. 

This very interesting old man I met with, in passing through Jubulpore 
to Amarkantak, at the house of the chaplain. The worthy chaplain had 
known him for some time from Пеш visits to his house, but fearin, 
him to be an impostor, and not being fluent in the Hindi language, he ha 
little conversation with him. His earnestness and the absence of a covet- 
ous craving disposition, however, being very evident, he was taken more 
notice of. On my arrival, Mr. D. requested me to converse with him, 
when I elicited the following particulars of his history. He originally was 
a pandit in the city of Kotah in Central India. Many years ago some 
persons brought to Kotah copies of the Gospels they had received, I think 
at the Allahabad fair. These were first read and then thrown aside by 
the pandits of the place, but he begged for and obtained them. He read 
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these books with great interest, and became convinced of the truth of Chris- 
tianity. Soon after, he went with a party of his friends who were goin; 

on pilgrimage to Allahabad. In the melas he heard brother Mackintos 

and his native preachers, and found that they preached the same doctrines 
as those of his books. On this he joined himself to brother Mackintosh, 
and remained some months with him receiving instruction. Mr. M. wish- 
ed him to be baptized, but he wished to visit his family before he took this 


atep. 
On his way home he passed through the Rewah territories, the Raja of 
which having heard of fis embracing Christianity, offered him a pension 
and the charge of a temple, if he would return to his old religion. At last 
ho settled down in Jubulpore, but has never yet joined any Christian 
church, or broken caste. He has, however, from that time forth professed 
himself a Christian, and taught all his friends and neighbours Christianity, 
as far as he could. He formerly had many controversies with the pandite 
in his neighbourhood, but now they all shun him. His family live with 
him, anid he is supported by one of his disciples, who goes about begging 
for him. I saw several of his old thumbed books, which he seemed high- 
ly to prize, and especially those ho received in Kotah. 

When speaking of the love of Christ and other religious subjects, he 
evinced great feeling, even to tears. I examined him on the important 
points of faith and practice in the presence of the chaplain, and felt much 
satisfied with his answers. 

T should have said that he lives in the town of Gurrah, above three 
miles from Jubulpore, and is unwilling to leave his present abode to live 
with Mr. D. i 

On leaving, I suggested that he might come in every Sabbath to Jubul- 
pore, and expound the Scriptures to the chaplain’s servants. This service 
ia, I find, commenced, and is held in the verandah, when many attend. 
Surely here too is a brand plucked from the burning. 

I find from my journal also that Scripture readin by the boys of my 
school has opened the eyes of some of them to see the error of idolatry. 
More I cannot say with eonfidence, but doubtless the leaven is silently 
working. 


Our Duty as to the future. 


There is, however, very much to encourage us фо circulate the Bible 
Those who have studicd most closely the history of the Reformation in 
England, especially in the light of Anderson’s Annals of the English 
Bible—must be convinced that it was chiefly by means of reading the 
Bible in the Vernacular, that the English were converted from Popery. 
The Saviour then enlightened the Roman world by opening this book, as 
described in Rev. x. 2. Carey, Yates and others fave done that for 
India which Tyndale did for England, and now we have to delugo the 
land with the divine word, to sow liberally, though with tears, that we may 
reap with joy an abundant harvest. 

Our obligations to do this are very solemn. То us, as to the ancient 
Israelites, are committed the oracles of truth, not to keep them for our own 
use, but as almoners for King Messiah. As Paul felt that he would be 
awfully guilty in not preaching the Gospel, solemnly committed to him, 
so should we feel both as to preaching and distributing the word. 1 Cor. 
ix. 16. “ Мое is me, if I preach not the Gospel.” That Gospel is a procla- 
mation of mercy issued by the offended Monarch of the skies to his rebel- 
lious subjects. “Now let us do with this as other proclamations are treated 
—Txread it aloud in the strects, comment on it, give away or sell copies of 
it, paste it on walls in public places, and talk about it earnestly with all we 
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meet. If after this, men are not saved, we may say, If our Gospel is Aid, 
Т is hid to those that are lost, in whom the god of this world hath blinded 

е eyes. 

I may say in conclusion, that for some time I have во far approved of 
the system of selling the Bible, in order to induce men to value it, that I 
ерд only to give away single Gospels in future, and sell all bound books 
for a small sum. ; 


DELHI. 
From the late Rev. J. Т. THOMPSON. 


Our late friend and brother was untiring in his endeavours 
to spread abroad the Scriptures, not only in and about the City 
of Delhi, where he resided, but in all the country round. 

For years he had been in the habit of visiting the fairs of 
Garmukteswar and Hurdwar for the purpose of preaching the 
Word, and distributing Tracts and Scriptures. Of his visit to 
Hurdwar in April, 1849, he gave a very full and interesting 
account, which was printed in the Oriental Baptist for July 
of that year, from which the following extracts are taken :— 


Hurdwar—Decline of Idolatry. 


Arrived at this place, I find everything desolate. Besides there being 
few or no pilgrims, the very shops have little to shew, and a great man 
have not even been opencd, from there being an expectation of a very small 
fair, or, as the priests of the place say, no fair at all, as the Panjab “is 
shut up," to use their own phrase, and the state of Márwár is desolated 
by a famine. These two countries were the main, if not the only support 
ok the Hurdwar pandas, and the source of all their opulence. А pandá 
who had been looking for the arrival of a wealthy Khettri of some place 
in the vicinity of Lahore, who had, on former occasions, bestowed horses, 
elephants, and thousands of rupees, was taken quite aback at seeing the 

heted widow come in a wretched bahli, bringing the ashes of her hus- 
band, who had been attacked by the prowling Sikhs, plundered of all he 
had, and murdered : consequently the ashes were accompanied by an offer- 
ing of four annas of pice! How is the glory of this shrine changed ! from 
offerings of gold, silver, horses and elephants, to a handful of pice! There 
are hundreds of bráhmans who have earned nothing this year, and expect 
to receive nothing, from the present state of the affairs of the Panjab, I 
do think God has be, to famish the gods of the Hindus at Hurdwar, 
both deified men and idols, and this manifest truth may be seen depicted 
in the countenances of the sorrow-struck pandas. 


Native forebodings. 


A crowd of people came round me, and under a deep impression of 
their position, candidly owned that all I had said to them and their fathers 
was now coming to pass, and they е: d nothing would fail of what the 
Lord Jesus, the ruler of heaven earth, according to the Gospel, had 
declared he would bring about amongst all nations. In addition to all this, 
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the sacred bathing-place, the Bramh-kund, is now fast filling up, so that 
instead of a depth of water that used almost annually to cause by inadvert- 
ence a sacrifice of one, two or more lives, the kund itself has little more 
than knee-depth of water, and that brought into it by great labour, and a 
heavy expense incurred a little before the commencement of the fair; and 
the parts adjacent present banks of stones, pebbles and sand, rising above 
the surface of the water. In these waters Í have scen in years past hun- 
dreds of fish, large and small, fed with dough by the people, who always 
had toswim when bathing in these waters, and the inexperienced and 
infirm were drowned. In later years, as the depth of water became less, 
1 have seen pilgrims from Mooltan come with singing and the sound of 
an immense drum, and help to deepen the bathing place, and encourage 
others to do so, with a glee that sickened, when the idolatrous object they 
had in view was considered, and which their gratuitous exertions never 
failed for the time to effect. Now, or rather only this year, those bold 

+ adventurous spirits are wanting, and their deafening vociferations are no 
longer heard, either to encourage the idolizing of the Ganges, or deafen 
the sound of the preached word, 

April 4th—A few thousand ilgrims have been steadily coming in for 
the fast two or three days, and Fave served to impart a. little liveliness to 
the otherwise desolate fair, and have afforded us crowds of hearers through 
each day, to whom we have freely made known the truths that make for 
their peace, by preaching, reading, conversation, singing and prayer, with 
all the quiet ‘enjoyed in а place of worship. The people generally have 
shewn much earnestness in hearing, and appeared to be intereste in the 
kinds of tracts they took, singling out those that had been read and 
explained to them, though pointedly against idolatry. The prediction in 
the Hindu Almanacs, that the Ganges has but forty-nine years to exist, 
coupled with the fact that her stream on the Hurdwar side is fast drying 
away, has created a strong sensation in all Hindu minds, as to what they 
shall do for their salvation when she fails; and the pandas of the shrine 
look despairingly forward to the period (1898) when their livelihood from 
its present idolatrous sources will come to an end. These portents, toge- 
ther with the failure of their resources from the Punjab, which gave them 
half, if not two-thirds of their support, had led some of their chief and 
influential men to say, God was now against them, and instead of favouring 
was frowning upon them. 


Singular Impressions. 


In the midst of our conversation and reading, a bráhman named Rupa, 
blind of one eye, whose observations I have mentioned in former years, 
raised his voice, and said, Listen to me! I saw the Lord Jesus stand on 
mount Chandí (on the Nildhara Opposite Hurdwar,) and command the 
waters of the Ganges to flow into the canal, and they have entered the 
canal at Kunkhul and they will now continue to flow in thaí direction. 
The waters are his, and wherever he commands them to go they will 
go! I asked the man if he regarded the Lord Jesus as God, and ruler of 
all things; he said, he did. Another brahmaa, residing in the highest 
building in front of the ghát, whom I mentioned in former years 88 re- 

uiring a certain sign, that the Gospel is to spread and Hinduism to de- 
cline, also raised his voice, and said in the hearing of the crowd, Y 
have received the sign I required: but do not depend on present appear- 
ances ; you have something to contend with in astronomical indications ; 
but if you pass a year and quarter and be not molested, I shall have 
received the full sign I asked for. A second day he came to me in the 
midst of the people, and said, You have received a (bar) blessing from the 
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Almighty, which he will not reverse: shortly there will be no more a king 
in Delhi, and you will sit on the throne of universal government: all king- 
doms and states will be yours! I told him, all my discourses with him it 
ast years were about the universal diffusion of the Gospel faith in all theso 
(Кен and not about conquests, which I could never have foreseen; and 
that even now I wished to call his attention to the truths I made known. 
Sipdhi Applicants for Books. 

In the four companies of a Native Infantry Regiment come here on duty, 
there are a great many able to read, and there have been numoroua appli 
cants for our books, and a few have been stated hearers ever since our 
opening our message. The sipáhía are composed chiefly, if not entirely, 
of bráhmans and khettris, and deem it d. ing to be employed watching 
shoes, i. e. that none of the pilgrims venture on the steps of their own 
bathingeplace with shoes on! Оле of them observed, that as Ravan the 
giant overcame the devtás, so the English have brought the devtás of this - 
country into subjection. I replied, that there appeared to be two classes 
of deviás in this country, the lifeless idols, and living bráhmans ; and that 
the Lord God of heaven and earth, in permitting the means of support of 
these to be taken away, has, in fact, overcome them, as they were оссару- 
ing the place of God in the hearts of multitudes of his creatures. I urged 
all resent to read the words of Jesus offered to them now for thirty years 
and upwards, but a panda of note said, that the reading of our books turns 
his heart from the devtás. I asked him, if he had tried the experiment. 
Ho said others had, and began to speak in astrange way of the Hindu 
faith. I observed that such an effect was the precise thing we wished 
might result from the reading of the books we offered. Several took books, 
knowing them to describe the Christian faith, and the way of salvation 
through the Lord Jesus. The dak munshi of Kankhal near Hurdwar was 
an applicant for Christian books last year, and this year he called again. 
T expressed my hope that his mind had been weaned from idols. He said, 
the reading of Paley’s Theology had done that effectually, and that he 
wished me to consider him a believer in heart in the only true God and 
Jesus Christ as the Saviour. 


The Pandás Disconcerted. 


6th. Several groups of people attended to hear this day, many of whom 
took books. The irritation evinced at the name of Jesus as God and Sa- 
viour, and at his claims as ruler of the nations and sole Redeemer, is much 
less this year than it used to be, and that adverse feeling has given place to 
calm reasoning and candid admissions. One of the pandás, who was aware 
that Naunihál Singh and Shere Singh, severally, had employed a number 
of pandits at different shrines, to read or chant the Veds with a view to 
their spreading their conquests eastward, even to Benares and Calcutta, 
suddenly asked, ns if struck with something new, “ What then is to 
become of the predictions which the Sikhs were so full of? Where is now 
their Granth Sahib or Holy Book?" Т replied, by exposing the fallacy of 
the promises, as events long since shewed, held out by the readers or 
chanters of the Veds, who could not accomplish what they had so flatter- 
ingly predicted. And now, the news of the annexation of the Panjab has 
taken all the pandas here by surprise, and they seem greatly cast down, 
ag if they had lost their all in this world: but the deprivation of the jág- 
hirs of the sirdárs is a death-blow to them, as they henceforth no more 
expect to have the princely offerings they were wont to reccive at their 
hands, arising out of their magnificent estates. Several of the pandas ad- 
vocated the government support of bráhmans by assignment of lands or a 
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stipend. I asked, if during the 800 years of Muhammedan rule the rulers 
ever did anything of the kind? or if rájás, who had been independant 
sovereigns, had ever extended their support to Muhammadan priests resid- 
ing in their countries? Why then, I asked, expect the worshippers of the 
true God to support a false religion? Several pandás exclaimed, Give us 
support and we shall all become Christians, and call upon no other name 
but that of Jesus as Lord! So ready they seemed, for gain, to throw off 
their religion of ages. Another was of opinion that only love for the reli- 
gion of the Gospel could induce any to embrace it. other, who had 
istened to our reading, conversation and disputes a long time, said, our 
books were like sweetmeats spread out, whoever liked might eat of them. 
A female of Márwár, who had, with her husband, been listening very 
attentively, compared what she heard to a draught of the waters of 1mmor- 
tality. A dák harkára, able to read Hindi, Persian and English, begged 
he might have tracts in the latter, and the word of God and tracts in the 
* two former languages ; he appeared to be a steady young man. Іп а sub- 
sequent conversation, I learnt that having obtained last year a copy of 
Matthew in Hindi and Urdu, he read both, verse by verse, one with the 
other, and thereby perfected himself in the knowledge of both languages. 
As а singular and merited exception, he is allowed to have a Testament in 
each of the above languages ; and their possession may lead to more good 
than he at present contemplates to derive from them. The entire perusal 
of, and acquaintance with the precious volume, is the least of the benefits 
he may derive, The name of this young man is Ganga Sahay. 


A Brákman. 


Бара the bráhman, informed me, that some years back, when his sight 
was better, he used to take tracts of me, and after the fair, each year, read 
them to such as were disposed to listen; but that he got abused for his 

ains, and was called Christian! І asked him why he had left off reading : 

e replied, From failure in my sight. I recommended glasses, and gave 
him a pair to try, belonging to one of шу assistants, and оп his approvi 
of them, I pirated the pair to him: he was delighted, and could hard- 
ly believe, Í had given them to him, and promised to read the “ Adora- 
tion of the Lord Jesus,” and the “ Tract for all classes," both of which he 
seemed much struck with, and determined to commit the former to memory, 
and read the other to the people. He speaks of the murmuring of the 
people against our rule and. our books, as the barking of a dog; and asks, 
Can the barking of a dog stop an elephant? No; he answers, the elephant 
will go steadily and majestically on his course, notwithstanding the paltry 
barking of the insignificant little thing. 


Numerous Applicants. 


The applications for books were numerous to-day, and we have not now 
a Gospel or tract in Hindi left, of some thousands brought hither; and I 
do believe many have fallen into good hands, and nearly all into promising 
ones. Many hundreds, or rather thousands of pilgrims had never before 
come to the fair, and a great many had not сусп heard of our books, and 
many had never before taken them. Again and again I reminded the 
applicants that these were not the books of their faith, but of the Chris- 
tian faith, which those who believed in the Saviour, and loved him, desired 
to disseminate throughout the world, in order to have Him glorified, by 
all nations believing on Him and serving Him rather than idols and deified 
men and animals, and parts of the inanimate creation. But they, one and 
all, declared it was their intention to read them, and be acquainted with 
our faith. In the afternoon I took leave of the people who wére on the 
spot, by singing a Missionary hymn. 
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And now, what shall I say of the efforts of the season? Ten days have 
been spent among the people of the fair in hourly converse, reading, dis- 
coursing, and in a variety of ways declaring the truths of the Gospel and 
of God's word generally, to them; and in recommending to their notice 
and regard, and distributing among them the written Word, singing 
amidst, crowds, and closing our reading and addresses with prayer to the 
Lord Jesus to have mercy on their souls, as he pitied them when he died 
for them, and bring them out of a state of ignorance and unbelief, and con- 
strain them, from a conviction of his glory and their sinfulness, to call 
upon him for salvation, renouncing every former ground and object of 
hope, and trusting in Him alone, that He will save them to the end. Some 
of those who heard have been seen, at the conclusion of the prayer, each 
time to bow their heads on their raised hands, held in a supplicating pos- 
ture. Independently of the whole counsel of God, as we trust, having 
been made known to the multitudes who crowded to our stand every day, 
and almost through every hour, Scriptures and Tracts, to the extent of 
some thousands, have been distributed to apparently anxious applicants, 
а number of whom were utter strangers tothe boon, and a great many 
seemed to prize them exceedingly. Throughout the entire line of the 
bazar I have seen, day after day and hour after hour, people with our books 
in their hands, 


Preservation. of Scriptures and Tracts. 


This year I have to remark that not one man was seen selling or 
tearing up а single book or tract in all the extent of the fair; so greatly, 
as I should suppose, has the state of feeling altered in favour of the books, 
and beyond a doubt, a spirit of inquiry to a certain degree induced by 
events in providence, has shown itself in a desire to become fully acquaint- 
ed with our books. ‘This won't do,” they say; “give us a large book, 
giving & full account of the Lord Jesus, and of your religion.” Besides 
the word of God in volumes, and in smaller portions, such as Genesis and 

art of Exodus, the Psalms, Proverbs, Isaiah, Daniel, and the separate 
spela, the people have had a variety of tracts, calculated to call their 
attention to distinct points of Christian faith and practice, and to Hindu 
and Muhammadan books and usages. These may serve to provoke atten- 
tion, and arouse them from the apathy of ages and generations. 

Tn conclusion I would observe, that the quiet manner in which the gene- 
rality of the people listened to the word this season, and which struck a 
Missionary brother from Loodiana, as being characteristic of the present 
fair, leads us to hope that such hearing sið such a disposition give pro- 
mise of future good, especially in cases where the written Word is posses- 
sed by the parties. То this evident esteem for the Word, it may perhaps 
be owing that no books were destroyed this season; the people, too, most- 
ly heard for the first time, and the pandas, who in former years had been 
opposed to Missionary labours, cared not this year to question or disturb 
the possessors of Christian books; they having, through the progress of 
events, imbibed a conviction that the Lord and Saviour of the Christians 
is great, and that his Word, though hated by them, shall finally prevail in 
all lands, and among all people. They are not, moreover, without predic- 
tions from some of their own books, of & period coming on, when all castes 
shall be one, and all distinctions cease. 

The books distributed this season, amount to 4,189; of which there were 
2,923 tracts, and 1,266 Scriptures. 


Mr. Thompson’s last visit to the Hurdwar fair was in April, 
1850, about two months before his death, From the account 
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he furnished of his labours on that occasion, the following 
paragraphs are taken,—they refer principally to 


An Aged Sikh. 


A very aged Sikh, from Jumbu, perhaps the oldest man at the fair, with 
a venerable snow-white beard, came in the crowd this afternoon, and stated 
aloud, that ten years ago he had received a book at Hurdwar, had read it 
through, and understood from it that the kingdom of Jesus was to extend 
everywhere, and now he beheld in the territorial conquests of the followers 
of Jesus such declarations being fulfilled, and was from conviction pre- 
pared to believe in him. Then declaring that in coming to Hurdwar this 
ear, he had only washed his body, (rubbing significantly his arms and 
legs,) and placing his hand on his breast, he said, “ I now want a. book to 
wash my heart. I have read that Jesus can forgive a hundred sing,"— 
here Y interrupted him, and said, “a thousand sins, many thousands of sims, 
sins unnumbered that we may bring to him." He resumed, “ Jesus ean 
forgive my sins, he will pardon my sins,and wash my heart elean." He 
looked around on the assembled crowd, and added, “1 have much to say 
to you, and will see you again to-morrow.” 


The Aged Sikh again. 


І have again seen the very aged Sikh of Jumbu: his name is Gurupra- 
sád. He says, with reference to the Almighty power of Jesus to heal dis- 
eases of the body and mind, that one of his sons had long been beside 
himself from some cause or other; but on his application to Jesus by long- 
continued and earnest prayer, that he would te pleased to heal him, his 
mental calamity was taken avay, and he was restored to perfect sanity. 
Guruprasád says, Lahore was full of sin, and the Sirdars were very wicked 
characters, and the British did right to take it: but, he asks, “ Why have 
ts not built a temple to worship Jesus in at Labore P" This aged man 

taken the Scriptures, 12 years ago at Gurhmukteswar. He has desired 
me to consider him as a or believer in our blessed Redeemer, 
who will not cease to believe in him, and hope in him to the last. He still 
talked, at parting, of coming to Delhi, when God should permit, and he be 
enabled to bring some merchandize with him, as a means of support for 
himself and attendants. The time, he said, he could not take upon him- 
self to fix; but hoped God might enable him to accomplish his wish. 


Enlightened Views entertained by him. 

Among the many things that Guruprasád said, indicative of his acquaint- 
ance with Christian writings, was his firm belief that as Messiah’s know- 
ledge should extend among mén, especially those engaged in wars and 
disposed to them, “ they would turn their swords into plough-shares, and 
their spears into pruning-hooks,” and cease thenceforward to fight. How 
deeply imbued is this aged Khettri's mind with the main truths of God’s 
word, and what a gratifyin instance of а man self-taught: in the word of 
God, unless we may refer the teaching to that power, of which it is said, 
* And they shall be all taught of God." This conelusion we are the more 
encouraged to draw from the fact that all that the man has learnt from the 
word of God, appears to centre in Christ: everythin leads him to believe 
in Jesus as his Saviour; everything prophetic is re! erred to the Saviour ; 
all the.kingdoms and states of this land are to be subjected to him ; and 
he is to be the One Lord over all. This aged man has certainly read the 
word of God with good effect, even to the bringing of himself, as we cannot 
but hope, to Christ. In heart aud purpose he has been brought, in prac- 
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tice he remains to be brought. If, however, the purpose of man should 
fail to make him an acquisition to the visible Church, the determination of 
God, it is joyful to think, must stand, viz., “he that calleth on the name 
of the Lord, shall be saved ;" and this, we cannot allow ourselves to doubt, 
will be the lot of the individual in question, as of every one that by faith 
calls on the name of the Lord Jesus for salvation. 


Number of books distributed. 


The books distributed at this fair and on the way, amount to 5,741, viz. 
of Scriptures 1,472, and of Tracts and pamphlets 4,269, in Arabic, Persian, 
Urdu, Hindi, Sanskrit, and Nepali. The unjábi, of which I obtained a 
pretty good- supply from our erican brethren, I have not included, as 
not issuing from our Press: the supplies of Scriptures and of Tracts in 
this language, printed at Serampore, which I formerly had, being now out. 





JELLASORE. 
From the Rev. J. Parus. 


On the 18th February, 1852, Mr. Phillips forwarded the fol- 
lowing interesting account of his labours :— 


“Т am now, as indeed I have been most of the time since my return 
from Calcutta, on the field, doing battle for our Prince, ва best I am able. 
While we meet with less opposition, we are cheered with signs of positive 
success in our labours, In little more than a year past, five families, num- 
bering twenty-two persons, have broken caste and become connected with 
us: four of the number have been admitted by baptism to the fellowship of 
the Church, and several others, it is expected, will soon follow their example. 
A number of other families appear on the point of breaking caste. А com- 
bination of causes has, doubtless, contributed to bring about this happy 
change in the views and feelings of very many in our district. The exten- 
sive preaching of the Gospel to the people in their own language, joined 
with frequent discussions and exposures of Hinduism, has done much to 
open the eyes of the people and remove their prejudices ; so have also the 
circulation and perusal ot the Sacred Scriptures, and other religious pub- 
lieations. Indeed, preaching and distributing are inseparable parta of our 
work. I have never known our books referred to so frequently and во 
distinctly, and sought after by name во urgently in any season before, as 
in the present. While encamped at Lakannáth, a short time since, I was 
repeatedly invited to visit the Naib, or head officer of a zemindar, and 
was delighted to find him not only in posscssion of a number of our books, 
but of their contents as well, and an ardent enquirer after Scripture know- 
ledge. By his frequent reference to Bible facts and characters it is evident 
that he reads with much care and attention. One tract he showed me, bore 
numerous marks of his pen, made for the purpose of enquiry. I have just 
received a note from Mrs. P. in which she mentions that the Naib had called 
at our house, engaged freely in religious conversation, and expressed & 
strong desire to possess a copy of the entire Scriptures. I shall feel much 
obliged by your sending me 20 copies of the entire Bible in Bengali, with 
other smaller portions, as, Genesis, the four Gospels and Acts, single Gos- 
pels and a few copies of the New Testament. 

I would add that the conversions taking place in and about Calcutta are 
heard of, much talked about, and have no small influence on the minds 
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ofthe people here. The Liberty of Conscience Act also does much, for 
Hinduism is essentially a State religion, and the countenance and support 
of Government, yea, the power to perseeute all dissent, are essential to its 
prosperit - Thus a variety of causes conspire to render the present a most 
favourable time for scattering abroad the precious seeds of life eternal, 
and any falling off in a continual, yea increased, supply of the Sacred Word 
could only be regarded in the light of a deplorable calamity.” 


JESSORE. 
From the Rev. J. Parry. 


March 12th, 1850.—Since the publication of the last Report, several 

„thousand copies of the New Testament, single Gospels, or other portions 

of the Holy Scriptures have been distributed among the Hindu and Mu- 
hammadan population of Jessore. 


Places Supplied. 


The Scriptures have been distributed in Kasbá, which is the Sudder Sta- 
tion, where people from every part of the district resort for the trans- 
action of legal and mercantile affairs. A good number of the Scriptures 
have also been distributed at Satberiyá, twenty miles to the south west ; at 
Khulna, forty miles to the east; and at Kadamdi, Rájnagar, Buridángá 
and Káenmári. These villages are situated to the south of Khulna, from 
sixteen to thirty-two miles distant from it. 


Encouraging facts showing that the Scriptures are read. 


I have every reason to believe that the Holy Scriptures are read by 
most who obtain them, and that some are made wise unto salvation thereby, 
although instances of conversion may not come to our knowledge. 

Upwards of a year ago, в respectable Syud, a man of some learnin, 
residing at Kumárkháli, the well known place for silk-factories, happen: 
to visit Kasbá on business, and as Í had become acquainted with him on a 
former occasion, the good old gentleman called to seo me. I had given 
him a portion of the Bible in Persian, some months before, and I therefore 
asked him if he had read any part of it. He replied in the affirmative, and 
added that he felt a great pleasure in reading the Scriptures. On a second 
visit he told me that he thought the Ramzan fasting was of no manner of 
use, and after fasting for a few days, he gave it up altogether. He wished 
me to consider him as aChristian inwardly, as he believed that Jesus 
Christ is the Saviour. He asked me for the entire Bible in Bengali, and 
I cheerfully complied with his request. 

A friend of mine, a Planter, on his way by water to this place from a 
distant district, endeavored to avail himself of every opportunity of making 
the Gospel known to the Heathen by conversing with them on religion, 
and distributing Tracts and Scriptures. He met with a bráhman with 
whom he had much conversation about divine things, who seeing the 
entire Bengali Bible on my friend’s table, begged so very earnestly for it, 
that, although he had only one copy on board, he thought it his duty to 
give it to the poor Brahman, who received it with great joy. 

In February last, when I was visiting the sub-stations towards Khulna, 
on my way from Rájnagar to my boat, I met with a young Brahman 
with whom I entered into conversation and continued it for about an hour 
until I reached my bost, when I offered him a copy of the New Testament 
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which he gladly accepted. Some days after, I heard that his disciples, who 
are Talukdars, took the book from him, their Guru, and requested him 
to get another from me for himself. 

ccasionally the Native preachers and myself meet with Hindus and 
Muhammadans who having read a Gospel or the New Testament, can 
repeat from memory some of the miracles of Christ or the account of bis 
birth, &c. Last Lord’s-day I met with a prisoner inthe jail, who had 
read one of the Gospels, and wished me to give him a larger book. 

If we were to give every Hindu and Muhammadan who can read and 
who asks for the Scriptures, even Iming the distributions to a single Gos- 
pel to each individual, I fear we should require in the course of a year 
the whole stock of Seriptures in the Depository to meet the demand, 


Readers of the Scriptures. 


In the large and populous village of Satberiyá, there are about a dozen 
Muliimmadans who are studying the Holy Scriptures. 

In the villages of Khajuriá and Narkalberiyá, distant from ten to twen- 
ty miles to the north, there are eight or ten Hindus and Muhammadans 
who are also perusing the Scriptures with much attention. Sankar and 
Bangsi, the two Native preachers at Kusba, visited these places in Janu- 
ary last; they spent about six days in each, and preached the Gospel in 
the large markets which are held twice or thrice aweek. While there, they 
met with some persons who had received the Scriptures the year before, 
and learnt from them that they were in the habit of reading the sacred 
Volume, and to convince the brethren that they spoke the truth, they 
mentioned many facts contained in the New Testament respecting the 
birth, death, and resurrection of Christ. . 

Three or four shop-keepers іп Kasbá also are studying the Holy Scrip- 
tures. The Native preachers occasionally converse with them about Chris- 
tianity, when they admit that the book which teaches this pure religion 
is а very good book, not like their shástras, which are full of falsehood 
and contradictions. 

Two Muhammadan servants, belonging to the Planter’s Club, having 
obtained a copy of the New Testament from us, are making a good use of 
it. They asked one of the Native preachers to call occasionally for the 
purpose of explaining some passages which they cannot well comprehend. 

Among the Collector's asury-guardmen, there is a Muhammadan 
who is in the habit of employing a portion of his leisure hours in reading 
the Scriptures. He also asked one of the Native preachers to assist him 
occasionally to understandsthem. 

In a village about two or three miles off, a Muhammadan, who some 
ears ago, attended one of our vernacular schools, has been studying the 
criptures for upwards of a year, and seems to like their contents. He 

called the other day for the purpose of conversing with one of our Native 
preachers on divine things. 

The above facts are sufficient to prove that the distribution of the Holy 
Scriptures is the best means, next to the preaching of the Gospel, of en- 
lightening the Hindus and Muhammadans, by teaching them the true way 
of salvation, and we have reason to hope that many who are now erusing 
the Word will be converted by the influences of the Holy Spirit: let us go 
forward, then, in the great and blessed work of furnishing, as far as possible, 
every Hindu and Musalmán who is able and willing to read, witha copy of 
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BARISAL. 
From the Rev. J. C. Pace. 


You ask if we can give you any information of the results of Bible dis- 
tribation in our district ? Now, though I have little enough to say, I can- 
not be altogether silent. I am constrained to write, out of the purest 
gratitude to those who have so generously and abundantly supplied us with 
copies of the Scriptures. If there be one Society, which, more than ano- 
ther, demands the grateful acknowledgments of the Christian world, it is 
that Society which nobly undertakes, in the strength of Christ, to give the 
Word of God, pure and entire, to the millions of India. Thanks to the 
Baptist Translation Society ! and thanks to every friend, in this and dis- 
tant lands, who has helped it :—Thanks from ourselves, and thanks from 
* scores of those who, but a few years ago, were enveloped in darkness, but 
who now have the Bible in their own language, placed in their hands, to 
enlighten, purify, and save them. 


The Bible among our own people. 


Let me say a few words about the Bible among our own people. There 
are about ¿wo hundred persons who can read it. Tho majority of these are 
adults, men as well as women. Five years ago, not a score of persons, 
the preachers and teachers excepted, know a letter of the alphabet, cer- „ 
tainly not a single woman was thought worthy of being taught. But now, Í 
we see parents and children, husbands and wives, many reading, man: 
learning. To know what God has written in his book, is the earnest desire 
of many. “All we wish," say they, “is to be able to read the Word of 
God ourselves.” 

Nor is it in every case'a mere formal reading that is practised or desired. 
It not unfrequently happens that the facts and doctrines of Scripture form 
subjects of enquiry, conversation, and, as all the world through, of discus- 
sion. There is an evident effort in several of the people to understand 
what they read. 

In almost all our congregations we now see books opened, and the read- 
ing of the Scriptures at daily worship carefully followed. Those who are, 
ag they very properly style themselves, “blind,” appear to envy their 
neighbours who can keep up with the preacher and follow him through 
his text and quotations! Often, too, after the Sabbath-day's service, may 
в group of the people be seen looking over, once more, the chapter and 
verse discoursed on, and, with Testament or Bible before them, talking 
over what they have been hearing. 


The Bible among the children. 


Some of the children of the Christian people have made some progress 
in Beripture knowledge. I was particularly interested in a class of twelve 
little boys (the youngest but seven years of àge) at Digaliyd, when I 
visited the station in January last. I gave them, one day, several of 
our Lord’s parables, and required the general meaning and application 
of them. In scarcely one instance was I disappointed; indeed, the ex- 
planation they gave me of the ble of the ten virgins was what Y did 
not at all expect from them. other day I tried them with asking them 
to find out some of Christ's miracles, discourses, &c. and the quickness 
with which the pages of their New Testaments were turned over, and the 
passages pointed out, was very pleasing. We hope soon, I may add, to be 
able to say more than this of He our children. 
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Results of Scripture reading. 


But what is most satisfactory, is the results of the reading of the Serip- 
tures, a8 seen among the people. I speak confidently when I say, that in 
every case these are so marked as to call for sincere gratitude to God. 
Every man, woman, and child who has the Word of God in his hands, is 
improved in charactér and conduct. From our adult female classes we 
have, this year, received seven women for baptism, in all of whom a most 
decided change was apparent. I have been often told, “ Sahib, formerly we 
used to do and say things which were sinful, and experienced no repug- 
nance, no fear ; but now, with this Book in our hands, we feel constrained 
to live other lives. We have that knowledge now, against which we find 
it difficult to do any thing.” Nor is there only this wholesome fear en- 
gendered in the mind. There is some desire produced to be holier and 
better. The worthies of the Old and New Testament history are now 
and then spoken of, in a manner which leads one to hope, that their lives 
are really the subjects of admiration, and themselves, in some small degree, 
the objects of imitation. On a late occasion, 1 remember, we were ques- 
tioning the people of one of our stations as to whose character, above all 
others, in the Word of God, they most admired. All, of course, said, 
* Christ's;" but, on our directing them to proceed and tell us of others, 
there was a surprising diversity of opinion, arising chiefly, f suppose from 
the degree of knowledge eac! happened to possess of certain individuals. 
The names of Abel, Abraham, Moses, Noah were mentioned. Ji oseph, 
David, and John the beloved, were evidently greit favourites, reasons being 

iven for the preference in most cases. Finally, a boy, who was among 

e last questioned, said, * Enoch." '* Why?” we asked. “Because he 
went to heaven without dying. There must have been something very 
holy in him!” 

Submission to the Authority of Scripture. 

"What further illustrates the influence of the Bible on our Christian com- 
munity is, the implicitness with which an opinion, decision, or judgment 
is recoived, when it has been shown to be grounded on God's Word. 
Whatever may be the point of dispute, however unwilling either party 
may be to yield, let the Bible be produced, the chapter and verse given, 
which is to decide for one or the other, and all contention is at an end. 
In many minds there is a lively sense of the supreme authority, and most 
obligatory nature, of every part of Scripture, because it is “the Word of 
God. ud. not of man." 

Family worship is becoming common among all who call themselves 
Christians. How cheering, then, to think that in scores of houses, though 
not in all, morning and evening, THE BOOK is brought out and read, 
with prayer to God for a blessing on the household ! 

What I have written above is nothing new or uncommon in the history 
of Missions. Yet, when the condition of the people a few years back, is 
remembered, it will be interesting. A district which was, till but lately, 
sunk in gross darkness, has now a light springing up init. The very 
heathen say: “ The sun has arisen and shines on our benighted land.” 
Surely this sun is God's Word! So many copies of this blessed Book 
read every day must enlighten the people, while the sight of hundreds of 
persons who were always looked on as the outcasts of society, submitting, 
and understandingly submitting, to its requirements, must exercise no 
small influence for good. 


Scriptures circulated among the Heathen. 


Among our Hindu and Muhammedan neighbours we have distributed 
hundreds of Gospels, and other small portions of Scriptures. We have 
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evidence that, in a few instances, are read; we hope that, іп nearly 
all, they are preserved, and as holy books which teach the way 
of Salvation to sinful man. Who can prop! what grand effects may, 
some day, become manifest? When the Holy Spirit shall create an 
enquiring mind among the people of the land, how easily will they be led 
to the "rut, Sor many of them have it? And, though we cannot yet 
point to any conversions “ from without,” may we not hope that the Lord 
will not long delay to glorify his own precious word in making it the 
mighty instrument of a nation’s Salvation Í 





DHAKA. 
From the Rev. W. Rosinson. 


Distribution of the Scriptures in 1847-8-9. 


February 27th, 1850.—Hearing, that you intend soon to publish another 
Report concerning the Translations, and the circulation of the Scriptures ; 
I wish to say a few words relative to the circulation of Scriptures, at my 
own station, and in the country round. 

I shall commence by stating the number of volumes of the Scriptures, 
and the number of Tracts that have been distributed by me, and my native 
assistants, during the last three years. 

The volumes of the Seriptures :— 











In 1847 amounted to, ... 16,425 
In 1848 ———— to, 14,133 
In 1849 to, ... 7,420 
Total in three years, ............................... 37,978 


The number of Tracts distributed in the same three years, may be stated 
thus, viz. :— 











In 1847 were distributed, 25,000 
In 1848 ditto ditto, ... 19,048 
In 1849 ditto ditto, ... 1,000 
Total in the three years, ...............«.......... 45,048 


It may perhaps be asked: “ And where did you dispose of во great a 
number or volumes of the Scriptures, and so many tracts?” The answer 
is: Many of them were distributed by my own hands from the window, 
near which I sit to write. That window opens to the public road; so that 
persons can have access to me without coming into my house. The Judge's 
Court, and that of the Principal Sudder Amcen's, both in one building, are 
within a few yards of my window ; and, as many persons from the country 
are always in attendance at these courts, so they often step over to me for 
books. And as I have been in the practice of giving away the Scriptures 
and tracts, from this window, for more than ten years ; it is now generally 
known through the surrounding country, that at my window, near the 
Judge’s Court, Christian books may be obtained. Thus, as I have learned, 
persons about to visit Dacca for the purpose of attending the courts, or on 
other business, determine, that, when in town, they will apply to me for 
books; while others say to their friends or relations, who are about te 
visit Dacca: “Mind, and bring some books home with you.” Many 
books are also distributed in the streets and bazars, where we are acous 
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tomed to stand and preach. And, as our native brethren visit nearly all , 
markets within twenty miles of Dacca, so y books, chiefly those of 
the emaller kinds, are disposed of in these markets, and are thence carried 
to remote villages unknown to us, where, according to reports brought to 
us, they are often read ; sometimes they are read to groups, that surround 
в neighbour who can read. 


An Applicant for the Scriptures. 


_A few weeks ago, a man came to my window, and begged that I would 
give him a few books, and that one of them might be a New Testament, 
“I have,” said he, “several times received books from you, and your 
people at Suddur market; and I read them to my neighbours; and some 
that can read, like to take the books away with them. There is а man 
now who very much wants a New Testament, so give me one for him, and 
а few „smaller books which I can read to my neighbours, or give to those 
who can read them." І gave him а New Testament, a few single Gospels, ` 
and I believe, a few tracts. Could I have done otherwise P ould it not 
have been wrong to send this poor man away empty-handed ? 


Journeys for the distribution of the Scriptures. 


Long journeys have often been made into the country, for the purpose 
of distributing books, and preaching the Gospel. Not only have the distant 
parts of the zillah of Dacca been visited for these purposes ; but also the 
zillah towns of Tipperah, Mymensing and Sylhet, and many places in 
these zillahs. Thus many thousands of volumes, containing the truths of 
God, in which men are most deeply interested, have been carried to many 
remote places, and light has been spread % а considerable extent in the 
eastern parts of Bengal. 

But it may perhaps be asked, “ How is it, that the volumes of Scriptures 
distributed last year, were so much fewer than those distributed during 
the two preceding years? Were there fewer applicants for books last 
year than during the two former years? were fewer joumeye made, or 
Were fewer books received for distribution?” The chief cause of the dimi- 
nution was, Í believe, the want of more liberal supplies. I suppose I was 
half the time without books for distribution; it was quite distressing to 
refuse the numerous applicants that came to my window, but there was no 
remedy ; there was a real scarcity of the Bread of Life; many begged it, 
but could not obtain it. And to what was this scarcity of the bread of 
life owing, but to the want of funds? And to what a we attribute this 
want of funds ? He that knows all hearts, knows the cause ; some, no doubt, 
were, through pecuniary distress, unable to give as usual ; but others should 
consider, that, “to him that knoweth to do good, and doeth it not, to him 
it is sin." Our local funds for these expensive journeys for the distribu- 
tion of the Scriptures were also low; hence fewer journeys were made, 
and they were mostly of the shorter kind; long journeys being beyond 
our means. This evil still continues ; I am obliged, when our native bre- 
thren go out, to restrict them to a few days; but there is such a call for 
books and preaching, almost wherever they go, that they return at the 
time appointed with great reluctance, and sometimes they take the liberty 
of transgressing a few days. I do not, therefore, think that the paucity 
of applicants can be considered as the cause of this diminution in the dis- 
tribution of the Scriptures during the last year. There are but few causes 
in operation to produce a paucity of applicants. The farther our books go, 
and the more they are known, the more of them are wanted. “ But,” says 
ono, “as many persons have, by this time, been supplied, they of course 
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“do mot apply for more.” Soit may appear to you, dear friend; but the 
books зееп їп the hands of those who have received them, produce applica- 
tions from others; and, as those who have received one, two or more of 
the smaller volumes, often want some of the larger ones, the number of 

applicants is, of course, but little-diminished in consequence of the au) plies 

already received. A taste of that which is good, often produces a desire 
for more. 


How distributed ? 


But say others, “How have these books been distributed? Their vast 
numbers would seem to indicate, that they have been dispersed with little 
discrimination: perhaps they have been given to many who cannot read 
them, and to others, who though able to read them, have probably destroy- 
ed them. You should remember, Mr. General, that powder and shot cost 
money; and that it is not good to fire, where you cannot first make sure 
of your mark; when you get within point blank distance, then fire away 
as fast as you please. In other words, such numbers of books cost large 
sums of money ; and it is little better than throwing the books away, to 
give them to persons, who cannot, or who will not read them ; they should 

e given to those only, who, we feel sure, will read them.” á 

Much has been said against what has been called an indiscriminate 
distribution of books, as though some missionaries gave away books at 
random, without a moment's tho: ht on the subject. But who are the 
foolish men that act in this way? I know that І am not one of them; 
nor do I know who they are. I hope, our Mission haa none of them, and 
it would, I think, be difficult to find many of them in any Mission. But 
I must beg to protest against the use of the term indiscriminate, as quite 

` inapplicable to the ease in hand, and as insinuating, that some missionaries 
do not exercise even common sense in the distribution of books. 1 will ad- 
vocate a liberal distribution; but an indiscriminate distribution, I think, 
no one will advocate, unless under very peculiar circumstances. In the 
beginning of our Mission, it was more necessary to give tracta and books 
indiscriminately, than it is now ; for, now we do not need to beg people to 
accept them, nor to give to all that ask them, in order to their being put 
into circulation; for, where the Gospel has been long preached, the con- 
tents of our books are known. Hence it is sufficient, as a general rule, 
to give to those who sliow a wish to read ; while some, who have received. 
books before, aud those who show no wish to read, may, with propriety, 
' be refused. But in places, where the Gospel is unknown, it is proper to 
give tracts, single Gospels, &c.'almost indiscriminately to those who can 


read, and are willing to receive them; and it may be the шизмортү а. 
make 


duty even to beg some to aecfpt books; for there the object is to 

known as far as possible, the truths which thoy contain ; to diffuse light 
abroad, that some may be brought to know the Sariour. - Each book is to 
be received as a preacher, a publisher of Divine truth; and is it criminal, 
under these circumstances, to beg a man who is unacquainted with such 
a book, to receive опе, and read it? It is only under such circumstances, 
that there can be any need to beg books away, or even to approach to an 


indiscriminate distribution; for, where our booka are well known, it may. 


he supposed, that there are some persons, who despise them and will not , 


read them, and, these persons, though they ask for books, should be refused. 
To give books to those, who, we have reason to believe, will not read them, 


is to cast pearls before swine, who will trample them under their feet. sl“ 


have many applications from persons of this character, and I send them 
away empty as they come. ` А Я 


в 
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Are the Books destroyed ? 


“ Bat I still think,” says one, “that many of the books are destroyed.” 
That some have been destroyed, is quite true. Ihave been credibly in- 
formed that some of our books have been cut to pieces, and burnt by some 
of the Amlahs of the Judge's Court; and since І heard that, Í have been very 
careful how I give books to the Court Amlahs. I do not, however, believe, 
that our books are usually destroyed. Some years ago, our native preach- 
ers told me, that they had seen the binding, or cover of one of our New 
Testaments, lying in a book binder's shop; and that it had been sent thi- 
ther to be used aa a cover for а quantity of clean paper; thus the owner 
would have a nice blank book, in English binding. “ No doubt, then that 
some receive books just for the sake of the binding.” It may be so; ours 
is broadcast sowing, and it must be expected, that some seeds will be lost ; 
but this is the only instance of the kind, that has come to my knowledge. 
I do not think, that such instances are numerous ; and it is not likely, that 
they occur at allin the country, where most of our books are now given 
away, for there are по book-binders there. But now hear another story :— 

Our native preachers about the same time informed me, that they had 
seen in a book-binder’s shop, a number of our small books; on inquiring 
the reason of their being there, the book-binder said, that they had been 
sent to him to be bound up in one volume. Hence we may infer, that the 
man who had received these books, wished to keep them, and read them ; 
otherwise, he would not have gone to the expense of having them bound 
up inone volume. Were Ito affirm, that the best way to prevent our 
books from being torn and destroyed, is to give them liberally, my sanity 
might be called into question; yet, I think, that a sentiment so astounding 
is not remote from the truth. Some will perhaps admit, that the more 
our books are known, the more they will be valued; and will people be 
likely to tear up and destroy books, which they have learned to value? 
I believe, that the first time I saw the Rathjátrá at Serampore, was in the 

. year 1807 ; and I well remember, that, on that occasion, the road from the 

` temple to the entrance of Serampore, was strewed with the fragments of 
torn tracts. We then begged people to receive the tracts, that they might 
read them, and understand their contents. Some took them, and looked 
at them, but as they did not relish them, they tore them up, and cast 
them away. The next time, I was present at the Rathjátra was, I think, 
not earlier than the year 1830; and then I was struck with the change. 
Instead of seeing a mile or more of road strewed with the fragments of 
torn tracts, as in 1807, I saw only a few pieces, in two or three different 
places. How was this change produced? by withholding tracts, or b: 
giving them liberally? The answer is a matter of fact. Not by withhold- 
ing them, certainly, for they were not withheld ; but by a liberal distribu- 
tion, for they were given liberally. 


Interesting Anecdotes. 


I think the following anecdotes will also recommend a liberal distribu- 
tion. Joynáráyan has discovered two men, both of the medical caste, resid- 
ing at a distance from each other, who have received portions of the Serip- 
tures from us, without our knowing anything of the men at the time, who 
have read them much, and so far profited, as to feel a deep conviction of 
the excellence of the Word of God. We do not say, they are converts ; 
but such views as they have obtained from the Bible, may lead to conver- 
sion. 

Rámjiban, in a late visit to Bikrampore, found a respectable native, a 
petty Zemindar or Talookdar, who had received a Bible from me, who had 


CORRESPONDENCE. Бі 


read much of it, and who had also taught his children the catechism con- 
tained in our tracts. He staid with this man three days. 

At a market, distant twenty or more miles from Dacca, in an unfre- 
quented part of the country, a Gospel was given to a young man, but he 
did not read it; no; he put it into an earthern pot, a hart, by way of 
keeping it safely.* Not many days after, the father of this young man, 
while searching in the house for something which he wanted, found this 
Gospel. He read а part, and said; “ This is just what I wanted." He 
came to Dacca in quest of Joynáráyan, by whom the book had been given ; 
and the poor man is now at леса for instruction, and appears a very hope- 
ful character, 

Had we proceeded on the principle of never givin books, but to those 
who we feel sure will read them, these men оша not have received 
books, and these pleasing results would not have followed. 


A liberal Distribution—the proper course. 


Must it not then be admitted, that a liberal distribution is the proper 
course? Missionaries are few, and, at present, there is no room to hope 
for any great augmentation of their number; but books are & powerful 
auxiliary to the solitary missionary ; by them a knowledge of the Gospel 
may be conveyed to hundreds and to Й housands whom he has never seen. 
Of the diffusion of light, by means of the Scriptures, we can speak with 
confidence ; for none can deny. that light has thus been widely diffused ; 
and this fact is surely a cogent argument in favour of that liberal distribu- 
tion, for which we contend. But are we sure, that there have never been 
any conversions, by means of tracts and the Scriptures, no conversions 
without the presence of a missionary? There is somewhere, in the annals 
of the Burmah Mission, an anecdote to this effect : That Dr. Judson, in 
one of his itinerancies, met with a person, who had never seen a mission- . 
шу; but who had become so well ошо with the Gospel, by means 
of the books, which he had read, an appeared to feel its power so much, 
that our highly esteemed brother, convinced of his conversion, baptized .. 
him on the very day on which he first met with him. It is not intended 
to assert, that the distribution of the Scriptures will supersede the necessi- 
ty for oral instruction, but it is intended to say, that a liberal distribution 
will probably do much good by diffusing light abroad, and preparing the 
minds of men to receive the Gospel. None, we think, ean say that in 
speaking thus, we are guilty of any exaggeration, for we only make a 
statement, which is supported by facts. Let then the friends of Christ 
give liberally towards this great object. The sced thus sown, will not, 
we can вее, all be lost; and if but á few souls are, by means of the Scrip- 
tures being put into their hands, induced to seek for mercy through the 
Saviour, this will be great gain; most ample interest, dear friends, for 
your money. 

AN all, that love the Saviour, both sow bountifully, and reap bounti- 
ly. 





From the same, under date of February 12th, 1852. 
The field is large. 

Our field of operation is very large; it includes almost the whole 
of East Bengal Whether from a want of funds, or from some other 
cause, I cannot tell, but we have had fewer copies of the Scriptures 
to distribute during the last two years, than during several preced- 


ж Jeremiah xxxii. 14. 
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ing years. Several places, as Pubna, Mymensing, Furreedpore, and 
Sylhet, which we used to visit, have not been visited for the last two 
years, owing to a paucity of books. When we visit distant places, a prin- 
cipal object із the distribution of the Semptures; we preach, of course ; 
but we cannot preach so much in places which, owing to their distance, 
we can visit but seldom, as we do in places which are near. Hence it is 
very desirable to leave behind us, in such places, many portions of the 
Scriptures, that they may, as far as possible, supply the deficiency of 
viva voce instruction. We have, at present, money enough, from the con- 
tributions raised here, to pay boat Tire з and if you will send us a large 
quantity of the Scriptures by the next steamer, we will endeavour to scat- 
ter them over a large extent of country. 
New places, and places that we have but seldom visited, require large 
uantities of books. Where people have not received man books before, 
the applicants are always numerous, and we must give liberally, almost 
indiscrimfhately. We can, indeed, distinguish between those who can read, 
and those who cannot; but we cannot so easily distinguish between those 
who will read, and those who will not. It is therefore proper in auch 
cases, to distribute the Scriptures liberally, not knowing which will be 
read, and which will not. The missionary might say: “I will not give a 
book to that man, for, I think, he will not read it.” But he may read it ; 
and it may be the means of his salvation ; do not, therefore shut up the 
way of salvation against a poor man, just to save the price of a book which 
costs but a few pence or a few annas. 


Some have heen brought to Christ by the Word. 


We have reason to believe, that some few at least have been brought 
to the Saviour, by means of a portion of the Scriptures falling into their 
hands. We have seen two instances of the kind here; and other places 
ean doubtless furnish similar instances, We do not assert, that many will 
be savingly converted, by merely reading the Scriptures, without a living 
teacher; but we know that the perusal of the Scriptures, even in a place 
where there was none to explain them, has led to inquiry, to the visitin, 
of some place where a missionary or native Christian would be found, an 
finally, as it appeared at least, to conversion. And is not this a very de- 
sirable result? Is not the gift of а little volume of Scripture, in such а 
case, во much good done? This little volume, we own, did not convert 
the man, but it led to inquiries, which ended in his conversion. We feel 
sure that where the Seriptures are distributed, some good will always be 
done. Most likely discussion will be one result; and that is something. 
But if there should be no discussion, a thing highly improbable, there will, 
to say the least, be some gleams of light scattered abroad, and we cannot 
aay, that this is nothing. 


There are dark places which need the Scriptures. 


There are still dark parts of this country, where the Gospel has never 
been preached; places, where the people know nothing of the Gospel but 
by report. They may have heard, that there is a new religion called Chris- 
tianity, but say they: “ We know nothing about this new religion.” This 
is not hypothesis ; I have been in such a place, and I have heard the peo- 
ple speak in this manner. Take an instance: I visited a village in 1812, 
not far from the confluence of the Matabhanga and the Hughly, where 
the people told me, as a piece of news, that they had heard of a new reli- 
gion, which had lately sprung up in Calcutta. This new religion, I soon 
perceived was the Gospel, but these poor people knew not what this 
religion was, till I explained it to them ; now, if after the Gospel had been 
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preached, and books distributed, in and about Serampore, for about twelve 
years, there was a place not more, Í think, than forty miles from Seram- 
pore, where the Gospel was known only by report, may there not, even 
now, be many places, especially in the east of Bengal, which are in the 
same state о kness? And would not a few volumes of the Scriptures, 
and a visit from a preacher, be a great blessing in such places? Is it not 
then our duty to send the Scriptures to as many of these dark places, as 
are accessible to us? That some good will be done, in each place, we 
cannot doubt ; and the good done may be more than we dare to expect. 
Preparatory Work. 

We cannot pretend to predict minutely, how Ged will carry on his 
work in this country; but, if from the past we may venture a conjecture 
relative to the future, we should say: It does not seem probable, that a 
large number of conversions will e place immediately. There is, we 
believe, much preparatory work to be done; the country must first be 
generally, and perhaps gradually enlightened, b the distribution of 
the Scriptures, and the preaching of the Gospel. The Hindus are a nume- 
rous body, strongly bound together by caste, and few wish openly to break 
the bonds of caste, dreading the consequences to themselves. But if men 
can be brought to dislike caste und ‘cel its bonds a grievous annoyance, 
they will wish to throw it off; and what the many wish, they will proba- 
bly in time effect. The demolition of caste woul be the destruction of 
one of Satan’s outworks, and we think that the whole fortification would 
then soon be carried by storm. ‘Things are approaching to this state. In 
the more enlightened parts of the country, education hus relaxed the bonds 
of caste, and made many wish to throw them off entirely ; but they have 
not as yet found courage to liberate themselves. Caste has, however, been 

eatly modified, and some parts of it are so attenuated, that they seem 

ikely to break. But there is another process going on, to which the Chris- 
tian will, it is supposed, look with more interest, for itisa process carried ` 
on by the preaching of the Gospel, and the distribution of the Scriptures ; 
and it is seen, to most advantage, in country places where education is 
but little known. When the Gospel has been first preached in a place, it 
has usually met with great opposition ; prejudice, ignorance, and the de- 
pravity of the heart have all been arrayed agaist it. But, after a time, 
when some have read the Scriptures a little, and perceived something of 
their excellence, and, others have frequently heard the Gospel, opposition 
diminishes ; the Word is heard with more attention; and in time, many 
begin to think well of the Gospel, and some even venture to speak well of 
it, and to show respect to our native preachers. This is the state of things 
now, through alarge tract of country about Dacca; but this state of things 
js not conversion; for thouglt the judgment is convinced, the will is un- 
moved; yet, who will say, that this state of things does not show pro- 
gress? Yes, it shows progress, on a large scale; much preparatory work 
has been done, and we expect a farther progress. The next palpable step 
may be a great increase of feeling, until many are deeply convinced of the 
truths of the Gospel, and become bold enough to renounce Hinduism. 
Another step may be—for Hindus like to move in company—that many, 
emboldened by each other, may take upon themselves the profession of 
Christianity ; and finally, their minds having been enlightened, believe on 
the Saviour and be baptized in his name. But if we wish for this happy 
result, we must continue our efforts ; we must, without ceasing, preach and 
distribute the Scriptures. We are clearing the ground; and should we 
cease to labour, all will become forest again. Our friends, who support 
these labours by their pecuniary aid, must remember the Apostle's exhorta- 
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tion. “ Bo not weary in well doing, for in due time yo shall reap if ye 
faint not.” Let not the adverbial phrase, “ in due time,” be forgotten, fr 
that phrase has much important meaning, when viewed in connection with 
India. 


Pray for a blessing. 


The above process, however, is but the natural course of things, and we 
must not forget, that there is a power which can greatly accelerate the 
progress of the Gospel, even in India; and that power, we should all re- 
member, may be moved by prayer. God will be sought unto to do these 
things for us; and О that all the friends of the Redeemer would try the 
whole force of prayer! 


With more Scriptures more preaching is required. 


But there is another point which I must just mention, before I close, 
and that is the necessity of much preaching ; for the greater the number 
of the Seriptures distributed, the greater should be the quantity of preach- 
ing, in order to give the written word effect. If we give men the Scrip- 
tures, some may read them but for a few days, and then lay them by, and 
soon forgot their contents. We fear, that this is one reason, why the 
distribution of so great a number of the Scriptures has produced so littlo 
effect. Let the preacher’s voice be heard, and the books and their con- 
tents will not be soon forgotten. Frequent preaching cannot be practised 
in remote places; we can do little more, in such places, than give the poor 
people a few portions of the Word of God, and then come away. ‘Thus 

impressions may be soon lost. We want many preachers, and, for 
this purpose, native preachers may be of great service. One of our native 
preachers, lately observed to me; “Sir, we have given away many books 
in Bikrampore, and many individuals have appeared, at times, to feel much ; 
but their good impressions die away, and the books are laid aside, because 
we are not there to keep these ood impressions alive by preaching." This 
remark struck me forcibly. I had been thinking of the same thing before, 
but this remark coming spontaneously from a native preacher, as the 
result of his own observation, made a very deep impression on my mind. 
It must, I think, be owned by all competent judges, that preachers are 
needed in proportion as@the Scriptures are widely disseminated. May we 
have both Scriptures and preachers in abundance. 


From the Rev. В. Bion. Feb. 9th, 1852. 


You wished mo to give you some account of the distribution of Scrip- 
tures, which I shall most willingly do. 


The extent of country over which Scriptures have been distributed. 


Tam happy to say, that I have traversed the Dacca district from west 
to east, and from south to north-east. I have visited parts of the districts of 
Furreedpore, Vipperah, Sylhet, Mymensing, Goalpara, and Kamroop ; 
also a few places in the district Bograh. 
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places are the most promising. At Bygunbari, Tumalpur and Suraj- 
ganj in Mymensing, which I have twice visited, many respectable peo- 
ple came бош а good distance to my boat, and in a polite and humble 
manner begged for books. 


There are Proofs that the Scriptures are both preserved and read. 


Here at Dacca I never meet with books torn in the bazars or streets, 
but I have seen and still see, now and then, a Gospel or a New Testament 
in a shop carefully wrapped up in paper, and at night, and also during the 
day, people are seen reading them diligently. Some Babus, who have 
repeatedly called at my house, have shown a pretty good knowledge of 
the history of our Saviour ; and I know one who has read the whole Bible 
through. At ашар? I found several who assured me that they still 
possess and frequently read the Gospels I gave them the preceding yer. С 

On the way up to Goalpar& I met two young men who had heard me 
preach at Suraj-ganj and received Gospels, six days distant from their home. 
These young men recognized me at once, though they saw me ata dis- 
tance, and not at the time engaged in preaching. They seemed most hap- 
py to meet us again, and said they were хау glad that they had re- 
ceived the Gospels last year, and that they still possessed and read them. 
They also begged for another part of the Scripture. 

At the Bároni festival at Munshibazar, two brahmans from Manipur, 
east of Sylhet, met me at the Bároni and begged for a whole Testament. 
They told me, that they had received two single Gospels from me at 
Chattuk near Sylhet, cad had ever since been reading them with great 
pleasure; that all they read was very good, but they wished to know the 
whole history of the Lord Jesus. 

On the Baroni, Rath, and other festival days, I have of late years 
seen no torn leaves of tracts or Gospels, but have observed many men and 
women, who received books, carefully folding them in their clothes. A 
Bikrampur brahman, whom on my last journey I providentially met, when 
very ill and far from his home, told me, that he had often heard and seen 
me at the Baroni, and that he had read much of the New Testament. 
He acknowledged the nothingness of his idols and the truth of the Gospel. 
On leaving him, he seemed very grateful for a New Testament. 

Who would not cherish the hope, that many а Hindu, though unseen by 
any Missionary, cleaves to the Saviour in his last moments and is saved. 


Some of the visible effects. 


The effects of the circulation of the Scriptures are evident, I mean with 
regard to preaching. At Dacca, where formerly the messengers of Christ 
could hardly speak, we can preach, not only with comfort, but before large 
erowds of people, both high ‘and low, some of whom are very frequent 
attendants. The same remarks will apply to other places in the country 
round. Іп some places, as Mymensing, Bygunbári, ác., we had from ` 
200 to 300 hearers, and as a proof that they did not listen merely out of 
curiosity, I may state that from 20 to 30 and 50 people walked with us to 
the boat, inquiring more carefully about the way of salvation. 

My opinion is that the season has now arrived in which large distribu- 
tions of the Scriptures should be made, especially in the large populous 
districts of Dacca, Tipperah, Mymensing and Goalpárá, as the people every- 
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DINAJPUR. 
From the Rev. Н. Suri. 


April 21d, 1852.—For some time past the great cry here has been, Give 
us large books, that we may have them at hand to read daily ; we want 
large books, that we may not be obliged to call daily for small ones. 

A year or two ago а party of Musalmáns from Rungpore called here for 
a Bible. I had none at the time, but so great was their desire to have a 
copy they would not leave without, and I was obliged to give them one 
which had lost several es, for which they appeared very thankful. 
About the same time another party came and urged me, till I was ashamed 
and gave them my own Bible. The Native Missionary has met with similar 
applicants, and has been obliged to give up his Bible. This happened afew 
days since, and to-day he tells me he is again beset in the same way. ‘This 
was not the case six or seven years ago. 

Тһе Scriptures are not only read but valued. What I shall now state, 
took place at Chimti, about thirty miles hence. I ealled at the patwari'a 
house; on entering I observed a New Testament lying on à mora near a 
couch. The master of the house came in, and in the course of conversation 
the New Testament was required. It was handed me from the morá, and on 
turning it over I saw it had been much used. 

On the evening of the same day I called on Pero Bania. We found him 
seated in a place by himself, in the rear of the house, where he could not 
see us till we were upon him; he was engaged in reading the New Testa- 
ment. At the same time a lad came in from a neighbouring house ; the Bania 
Mus us he маз a great teader of our books, and requested him to read a 
chapter. 


Books rarely destroyed. 


I know of no resident in Dinájpur who either tears or ill uses tracts 
or Scriptures. We have detected one or two in the very act, but they were 
not residents of Dinajpur, but Brahmans of the lowest order from other 

arta of the country. A year or two ago a lad asked for a tract. I did not 
ike his appearance, but to satisfy myself I gave him one; as he passed 
through the crowd, I kept my eye upon him ; and when he had gone about 
a hundred yards, he began to tear the book and scatter it about. His 
back being towards us, I went up and tapped him on the shoulder ; on look- 
ing round and seeing me he lost all power, trembled from head to foot, and 
would have fallen at my feet. He clasped his hands and pleaded in the 
meanest attitude for pardon, and even came to my house the day after, to 
know if I had forgiven him. - 

Within the last two or three years, tracts have been twice torn and 
dashed at me, but no sooner was it done than the persons who did so fled 
as for their lives. Such things are done, but they are by no means common. 
Although when at home I am daily in the Bazar, in no shop have I seen 
tracts used as waste paper; were they so used, the school boys, who rove 
about every where, would immediately tell us. They know it to be wrong. 
Y once saw a boy from Benares selling scented oil, his basket was pasted. 
over with portions of tracts or Seripture. ‘Tearing tracts is not common. 
here, but our Bazar is burned down twice or thrice every year, and in this 
way many books are lost. The people who come to us say their tracts 
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CHITTAGONG. 
From the Rev. J. JOHANNES. 


March 29th, 1852.—Some thousands of copies of the Word of Life have 
been sent abroad through this land of darkness, this region and shadow 
of death ; and faith leads to the assurance that the Scriptures and Tracts 
thus distributed are not lost. They have been, as it were, cast on the 
water, and to a great extent have disappeared, and some of them have been 
destroyed. We have witnessed how the angry votaries of idolatry and 
superstition have snatched these gifts, which their less bigoted brethren 
had solicited, and tearing them into a hundred pieces, have flung them to 
the air. Such conduct has led to much distressing thought, but hope has 
not deserted us, as we have daily seen instances of the good seed coming 
up. Our books are doing them work, they are gradually and silent: 
undermining idolatry. The knowledge which bringeth salvation, ia spread- 
ing far and wide; the name of Jesus is not now unknown. What he 
suffered to save a ruined world, and the blood which cleanseth from all sin, 
are topics daily discussed and more or less understood. I have been to 
different and distant villages ; and on enquiring, if any there had read, or had 
in their possession the Christian books, have joyfully learnt that the books 
had preceded me. You know what I related of the manuscript copy of 
the True Refuge, which I found at Comillá and how much, for years, it was 
valued by the people there. The People who flock annually to Sitákund 
receive our books and carry them all over Bengal. While we have but too 
often seen Hindus in their shops, and elsewhere, pres over the vile 
productions of the Indian Press,—books which for the most part ought to 

е consigned to the flames ; we have also seen our books in their hands and, 
in not a few instances, as eagerly perused. Two old shop-keepers said to 
me, “ Sir, the last time you were returning from Comilla, you promised to 
send us a large book, and this you have failed to do, will you now bestow 
the book on us?" I had however distributed all my books and could not 
satisfy them: what pleased me was, that they had read our Tracts and 
liked them exceedingly, and desired to be better acquainted with the truth 
as itis in Jesus. "The Bairágis and Sannyásis have also taken away our 
books, and numbers who are prevented by their superstition and bigot 
from taking them from us, will with less prejudice receive them at their 
hands, and we may hope will profitably use them. Many have asked, 
“ What do these books teach ?” I have replied, “ Truths which can save you 
in a dying hour,” * For God so loved the world that he gave his only begot- 
ten Son that whosoever believeth on him, should not perish but have ever. 
lasting life." “ The blood of Christ cleanseth from all sin.” These truths 
have appeared to make impressións on their minds. 


In a letter of a somewhat previous date Mr. Johannes men- 
tioned the conversion of several persons in Comilla, and the 
following accoynt of — . 


A Manuscript Copy of the True Refuge. 


“The following circumstance is a confirmation of the fact that our Serip- 
tures and Tracts had been, under the divine blessing, the instrumental cause 


of their conversion. When I was last in Josudapur, an old man came to 
ln ұл Nk ал 
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as my life.” I was so anxious to see the manuscript that he promised to 
bring it to me the following morning ; this he did, and tomy great oy, I found 
itto be * The True Refuge," the well known and much blessed tract writ- 
ten by our late brother Pearce. He told me that he had received the 
Book at the Sitakund melá ;—that he and others had read it, and that one 
of his friends wes very anxious to possess it, but that he would not part 
with it, until he had taken a copy of it. This manuscript, written out 
so many years ago, Í have forw to you by my son Edward, and hope 
you have received it. Bishwanath has also told me that a Tract received 
at Chittagong first arrested his attention to divine things. After coming 
into the possession of these facts, can we say, it is the work of a merel: 
Катап agency? Let the world say what they will, conversion is the wor 
of God. 





ч 


FUNDS. 


It is with feelings of gratitude to God and thankfulness to 
man that the brethren advert to the pecuniary assistance they 
have received during the past five years, and which would pro- 
bably have been more ample, had this Report appeared earlier ; 
but a heavy pressure of othér engagements caused the delay, 
which has been regretted, but could not be avoided. 

The pecuniary assistance received has been, as formerly, part- 
ly from friends in this country, who have kindly contributed 
to aid the work ; but chiefly from the Bible Translation Society 
in London, and the American and Foreign Bible Society, and 
more recently also from the new Society formed in Boston 
about two years ago, and called the American Bible Union. 

From friends of the Bible cause in this country, the sums 
received during the last five years, have amounted to Co.’s Ra. 
5913-10-6. It is earnestly hoped that they will kindly con- 
tinue their valuable aid, and that others also will come forward 
to assist our labours. The proceeds of Scriptures sold to indi- 
viduals or supplied to the Calcutta Auxiliary Bible Society, have 
amounted to Rs. 3884-11-6. 

From the Bible Translation Society various appropriations 
have been remitted through the Baptist Missionary Society, 
amounting together to £5989-12-8. From other friends in Eng- 
land through the same medium various sums have been re- 
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The Committee of the American and Foreign Bible Society 
have continued their much needed and highly appreciated aid ; 
several Remittances, amounting in the aggregate to £1542-5-11, 
have been received through the Baptist Missionary Society in 
England. 

The American Bible Union has also favoured us, through 
the same medium, with a substantial proof of the interest 
taken in our operations by the excellent men who have 
formed that Society. The sum remitted, was £204-1-8 or 
Co/s Rs. 2,129-9-0. ' 

For all these tokens of regard for our labours, and help in 
their prosecution, the liveliest thanks are presented, while at 
the same time an urgent Appeal is hereby made to all who wish 
well to the great work of supplying the written Word of the 
eternal God to the nations of India, to contribute to our aid. 
Past experience encourages hope for the future; God has 
hitherto helped ;—-the cause is still His, and His blessing will 
not be withholden. Friends of the Bible, you have repeatedly 
helped in this work, your help is as much needed as ever ; and 
will not your love to the Bible, your desire for its universal 
diffusion, and your longing for the coming of Christ’s king- 
dom in India, prompt you still to contribute of what God has 
given you, to assist in sending forth the Bible, to bless others 
as it has blessed you? Doubtless your conduct and your lan- 
guage will still say,— 

* Fly abroad, thou mighty Gospel, 
"Win and conquer, never cease, 
May thy lasting wide dominions 
Multiply and still increase : 
Sway thy sceptre, 
Saviour, all the world around." 
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LOCAL CONTRIBUTIONS. 





The following Contributions to the Translation Fund are thankfully acknowledged. 





Contributions received in 1847. 


Aubery, Mr. . . Rs. 6 
Edmonstone, G. "Esq. through Rev. A. 

Leslie, ...... A res 50 
Edmonstone, Mr. and. Mrs. eer 100 





Friend, A, .... bis 
Friend, “А, through. Rev. J.C. Page, s 5 
Family Subscription Box, ............ 26 
Kabiraj, В. К. Babu, a thank-offering,.. 2 
Lowis, 7. Ев(....................... 50 















09 0 
0 0 
0 0 
0 0 
0 0 
40 
0 0 
0 0 
Lawrence, Rev. J. ... Ks dei 20 0 0 
J. P. M.......... зу ана у 25 0 0 
Millett, Hon. F. (Donation,) a 200 0 0 
----- e боп,).............. 100 0 0 
Pious Soldiers, through Major йош. > 50 0 0 
Parsons, Lieut.-Col. $. ES т 100 0 0 
Penhearow, D. Esq. 25 0 0 
Morgan, Rev. T........ 12 0 0 
Reily, J. Esq. . 25 0 0 
Russell, Major. Жу ыз 100 0 0 
Sil, B. L. Babu,....... $a ates 400 
Stevens, G. s Mh hh nennt 10 0 0 
Tucker, C. Esq. . ate Б 100 0 0 
Udny, G. Esq. .. 100 0 0 
Wood, Mrs. and friends, 57 0 0 
AGRA. 

Contributed wae Rev. R. WirLrams. 
А.В.С................... . 10 
Begbie, A. W. Es. : “жа 20 
Ellis, J. Esq. ......... 20 







Falkland, J. H. Esq. . 
Gardener, G. B. Esq.... 
Gordon, В. Esq... ... 
Gordon, А. К. Esq. . 
Gordon, W. E. TN: wie ae is 
Griff, B. Esq. ..,.....--- HEN 10 
Jahans, J. Esq. En . 

Morrison, D. B аре 
Williams, Rev. R 
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CONTRIBUTIONS IN 1847, . 


BinBnUM. 


Contributed through Rev. J. WitLIAMSON. 






Fulton, F. б. Esq... ................ 10 
Hampton, G. B. Esq... . Е 4 









Lock, Т. Esq.......... 10 
Murray, T. Esq. 10 
Reid, J. Esq. .. 50 


Ryland, Mr. W. H. ... ai dus 2 
Ward, J. Egq..............0.. 10 
Williamson, Rev. J, and Family, ...... 15 
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Benares. 
Contributed through Rev. G. SMALL. 
Butler, D. Esq. M. D. .. PATR 10 0 0 
Rivaz, J. Esq... .... * 50 0 0 
Tresham, J. D» ОРТА 5.00 


CHITTAGONG. 

Contributed through Rev. J. JOHANNES. 

Bedford, J, В. Esq... ............ 
Buckland, C. Esq............ 
Craven, D. Esq. ................... 
Costley, J. M. Esq. 
a Bs us 
nee, J. Esq. .... 

[o 















Lowrie, E. 
Maxwell, Lieut. W. ..... 
Money, W. J. Н. Esq. ... ea 
Ogilvie, J. B. Esq................... 10 


~ 
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Pereira, Mr. J. ... s 4 
Ricketts, Н. Esq. . * 20 
Rogers, J. Mr. ... ^ 2 
Randolph, H. Esq.. 5 
Skipwith, F. Esq. . 16 
Sconce, A. Esq. . 16 
Wellwisher, A, ... Ж ae 2 
Wilkins, б. D. Esq. ............ .... 5 
E ie 
CHUNAR. 
Contributed through Rev. H. Hernia 
D'Gruyther, Mr. J. ... 
Me'G. m 
R. G. 


Mr. J. Green,.... 
Неше, Rev. Н... 
Patman, Mr. J. .. 
МТ 
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Dacca. 
Contributed through Rev. W. ROBINSON. 
Church, Н. б. Esq. ................ 5 0 0 













Donnelly, A. F. Esq.. - 10 0 0 
Dunbar, E. J. Esq. .......... ER 6 0 0 
Haworth, E. Esq. .......... ДР 10 0 0 
Dunbar, — Esq. . 20 0 0 
Nation, Capt. Н, . 6 00 
Powell, J. Esq. .............. € 8 00 
Swatman, Major, .......... ene 20 0 0 
Sweetenham, Н. Esq. ...... e 30 0 0 
Tottenham, C. Esq, ................ 10 0 0 
Dindspur. 

Contributed through Rev. Н. мүше. 
D'Costa, R. Esq. ... PPP 10 0 0 
Grant, J. Esq. C. S. E 25 0 0 
McDonald, А. Es 272 E 10 0 0 
McDonald, D. m САР че КЕЛУ 400 


Wyatt, T. "Esq. C. S.. Br 25 0 0 









JrssoRE. 
Contributed HON Rev. J. Parry. 
Seton-Karr, W. Евд................. 10 0 0 
Nicol, F. Esq... .... .... . 6 0 0 
Russel, C. D. Esq... ew aK 10 0 0 


Момснів. 

Contributed through Rev. J. Parsons. 
Belchambers, d В................. 
Bradley, С. Esq... А ane 
Brickell, Mrs.. 
Beverly, Masters W. and H... 
Boy, А Dumb ... 
Dear, Н. Esq...... 
Dwyer, J. R. Esq. . 
Forsyth, Mrs. Dr. . 
Hutchinson, Mr. G. 
Haselgrove, Mr. J........... 
Lockington, Mr. R. ......... 
More, Mr. J. F. S...... 
Morrell, Miss M. G.. 
Morgan, Miss,. . . 
Norrish, Mr. W.. 
Parkinson, Mrs. .. . 
Swenly, E. Esq. ... 
Thompson, Mrs. sez 
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CONTRIBUTIONS IN 1848. 


Patna. 
Contributed through Rev. Н. Веро. 


Boiland, Mr. and Mrs. .............. 
Bridge, J.. rað Se uis 4 
Brown, R. тер. 

Т/б; ырысы 42% 
Heysham, Х. 
Hopper, Mr. .. 
Mackintosh, S. .. visi 
Wyatt, J. Esq. .................... 
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Total Subscriptions received in 1847, .............. 
Scriptures sold during the уеаг,.................... 





Contributions received in 1848. 
Aubery, Mr. J. .................... 6 






Calder, A. Esq. ..... 20 
Carey, J. Esq. through R Rev. J. Wenger, 25 
Ford, МЫ.7..................... 1 
Falkland, Mr. .... á 3 





Forsyth, Mrs. Dr. . ... 


š 30 
Family Subeription Box, .... 


30 1 





Garty, W. Es oiv 9 
Hastings, J. T. Ёз, thro’ "Rev. J. Lawrence, 16 
Morgan, Rev. T... .....- mE 12 
Mr. ———, ҚАТЕРІ 1 
Penhearow, D. Esq. + 8 


Pigou, J. Esq. through Rev. J. “Parry, .. » 6 
Roxburgh, Major, .. .. krias 50 
Russell, ‚ Major, balance of Account , 
Russell, Col. sens s sss. 500 
Smith, C. Es. . m .. P 

Thank-offering, ... 
Vansomeran, G. Esq. 
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Wood, Mrs. б. and friends, 37 
Assam. 
Contributed through Rev. O. T. CUTTER. 
Deb-Sagor. 


Philos; ыты эк жаска creare 1 
Reid, Captain D. ius wales see 
Vetele, Capt. Н..................... + 





one 
ooo 
ooo 


63 


35 0 0 





2001 9 9 
1866 0 0 


3957 9 9 





837 11 0 


25 0 0 
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Jaipur. 
Hannay, Major S. F.. Sri piss 
Holroyd, Lieut. C... . s% 
Sherlock, Esq., W. M. D.. Samsi 





Sib-Sagor. 
Bokei, Geo. and S. Р. .............. 
Brodie, Capt. T... ....... 256% 
Brown, Rev. N. . rem 
Cutter, Rev. O. T... ...... 
Bateram Dass, М. C. .. .... 
Levi, N. and, A. T. : 
Ram Sing, .7............ 





Karun Begam, ................ ... 
Smith, Capt. E. Е................... 


Campbell, Lieut. B. 
Davis, J. Esq. M. D... SEA 
Gordon, Capt. J. Т. ....... 





Gowhati. 


10 0 0 
10 0 0 
10 0 0 





2.0 0 
10 0 0 
10 0 0 
10 0 0 
5.00 
20 0 
100 

0 0 
16 0 0 
10 0 0 
10 0 0 
25 0 0 





Contributed through Rev. C. BARKER. 


Barker, Rev. С..................... 
Bruce, Miss С. ... vec 

Friend, A, ... 
Friend, A, .. 
Cooke, Мг. W. ...... .... . 
Jenkins, Major F. 3$ .. 
Hudson, С. H. Esq. * eaters > 
Sri Mote Moina, .. 
Sri Mote Pate, ... PR e 
Sakes, Мізз 1....................... 








Nowgong. 


10 0 0 
20 0 
3.00 
5.00 
2.00 
10 0 0 
5.00 
100 
100 
2.00 





Contributed through Rev. N. Bronson. 


Butler, Capt. 2..................... 
Bronson, Rev. M. .. .......... А 
Bronson, Miss M. В..... 
Babbage, Lieut. Н. P. . 





10 0.0 
10 0 0 
200 
10 0 0 


30 


40 


32 


4l 
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о 0 
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0 0 
0 0 


CONTRIBUTIONS IN 1849. 





Brought forward, 34 0 0 

Julia, Miss,.. 0... iris 00.00.02. 200 

Jurimon, .. ово 

Rowlat, Lieut. E ‘AL! 10 0 0 
Savings of Children ла the "Nowgong ; 

Orphan School, ................ 113 9 

Woollaston, Mr. D. Н. .............. 500 





Dirur. 


Contributed оды Rev. J. T. THOMPSON. 



















A Friend at Gurhwal,. 100 0 0 
Anderson, Capt......... 16 0 0 
Archer, H. Esq. 33 0 0 
Blewith, R. Esq. 35 0 0 
Cope, Н. Esq........... 10 0 0 
Cowley, J. Esq. ........ 300 
Davis, C. J. Esq. 16 0 0 
Davis, Mrs. . 5.00 
Donithorne, W. `8. Esq. с. 87 25 00 
Francis, H. Esq... Las 20 0 0 
Fraser, A. Esq. C. 8. 32 0 0 
Garty, Mr. М. ........ ГРИ 5 0 0 
Gibbons, J, P. Esq. C. 8....... Seis 47 0 0 
Heatherly, J. Esq... nS 60 0 0 
MeMullen, R. Esq... Я 20 0 0 
Ботеро Bee dix AR ACA ЧЕ ақ 48 0 0 
Reid, Dr. A. ons 16.0 9 
Rich, R. Esq. 16 0 0 
Roberts, A. ч. Eg. Cs. 20:0 0 
Ross, Mrs. Dr. 500 
Thompson, Mrs. S. 100 0 
Thompson, Miss E. . m e 5 0 0 
Wallace King, Major J. TE 20 0 0 
Total Subscriptions received in 1848, .............. 

Scriptures sold during the year, .................. 





Contributions received in 1849. 


B. Lieut. through J. C. Marshman, Esq. 100 
Christian, J. Esq. through Rev. А. aoe 20 
Cummins, Mr. T. А — 
Green, Mr. Conductor, for 1848-49, 2 

Family Subscription Box, .... uds 
Kobiraj, R. K. through Rev. G. Pearce, 2 
Lowis, Hon. J. Esq. for 1848, ........ 50 





о 
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53 5 9 


567 0 O° 





1671 0 9 
68 6 0 


1739 6 9 
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Brought forward, 226 








Lowis, Hon. J. Bes for к 1949; rm 50 
L. J. Rev. ..... . 10 
Mendes, L. Esq... 10 
More, J. T. S. Mr... % 3 
Morgan, T. Rev. 12 
Penhearow, D. Esq, .. 

Russell, Lieut.-Col... .... ..... .. 500 
Smith, C. Esq. through Rev. A. Тайе, 20 
Schatz, Rev. Mr. .... А 10 
Thank-offering from H. D. and А.б... 15 
“ Thy Kingdom соте,”.......... 95 
Van Someran, G. Esq. .. ... 20 
Williamson, Rev. J. for 1849, 20 








рин. 


Contributed pir: Rev. J. T. eee val 


Various, names not specified, .. 


е 
оссоэоссооссоосо 
ссоосссоососсссссо 


Total Subscriptions received in 1849, .............. 


Scriptures sold during the year, ............... 


Contributions received in 1850. 


Bowden, Rev. Mr. . 10 
Bradford, C. Esq. . 5 
Carey, J. Esq. 27 





Christian, J. Esq. th through Rev. A. eiie 20 






Foley, W. P nm 6 
rg J. Esq... "i 12 
J.P.M 40 
Lowis, Hon’ ‘ble, J. Esq... 50 
Family Subscription Box, 2. 32 


A Pious Soldier, through Rev. G. Pearce, 10 
MeNiddar, Captain J. of Barque ** James 











coco coccooocococo 
ecco ооФооосооо 





928 0 0 


211 0 0 


1139 0 0 
1880 3 6 


307 0 0 


Lumsden" through Mr. D. Chill,.. 10 
Russel, Lieut.-Col seals 6508 50 
“Thy Kingdom Come,” xiu 25 
Williamson. Rev. J. » 10 

Рн. 

Contributed Mess the late Rev. J. Т. Тномрѕом. 
Bingham, Mrs. ...... ERN 3.00 
Heatherly, J. Esq. . . 60 0 0 
Powell, J. Esq. ... 48 0 0 
Ramsay, Capt. H. . 81 0 0 
White, Ensign, . 40 0 0 
Thompson, Mrs. S 400 





CONTRIBUTIONS IN 1851. 


Brought forward, 
Thompson, Miss Elizabeth, .......... 
Thompson, Miss Esther, ...... 
Thompson, Miss Grace, ...... 
Thompson, Miss Phebe, ....... 





241 


н к в 


ooooo 


ocoocococ 





Total Subscriptions received in 1850,........ 


Scriptures sold іп 1850, ............ 





Contributions received in 1851. 





















Briggs, Mrs. through Mrs. Sale, ...... зоо 
A Friend to the Heathen, .......... 25 0 0 
Family Subscription Box,.. .. .. Ў 31 0 0 
Gordon, А. В. Esq. ..... sais 10 0 0 
Green, J. Esq. ....... 12 0 0 
McConnel, J. Esq. 20 0 0 
McLeod, D. F. Esq. 50 0 0 
Lawrence, J. ак 2 д 10 0 0 
Parry, 7.0. Жай. .................. 20 0 0 
Решат, D. Teg, (1st.) .. 5% 8 0 0 
Penhearow, D. Esq. (2nd) .......... 10 0 0 
Williamson, J. Rev. ................ 12 0 0 
Woodrow, Н. Esg. ................ 50 0 0 
Thank Ойетіне,.................... 50 0 0 
J. C. through Rev. J. Wenger, ...... 40 0 0 
Ринг. 
Contributed through Mrs. THOMPSON. 

McCarty, Lieut. Ј. ................ 10 0 0 
Powell, J. Esq. ...... ee 48 0 0 
Ray, Мән ................. . соо 
Thompson, Mrs. and family,.. . x 15 0 0 
Hill, Lieut. A. ............. x 10 0 0 
Roberts, G. Mr. VE Nets 500 
Thompson, Mrs. and family... 10 0 0 
Total Subscriptions, in 1851, .................... 


Scriptures sold during the year, ........... 





Contributions received sinco the commonce 
year but not included in the Abstract Cash 


A Friend through Rev. C. B. Lewis, .............. 


Edmonstone, G. Bas AEE seen 
Lowis, Hon'ble J. Esq. for 1851, 2... 





MeConuell, J. F. Esq... 200 


Éssus 


67 


251 0 0 





558 0 0 
18 8 9 


104 0 0 





455 0 0 
50 9 8 


ment of the present 
Account. 
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CONTRIBUTIONS FROM ENGLAND. 





The following sums have been received from the Bible Translation Society and 
other friends in Great Britain through the Baptist Missionary Society. 


Received in 1847. 
Asper Rev.J. Angus's Account 
Current, March 31st, 1847, £2,517 15 10 Rs, А.Р. 
Less Remittance in 1846, and 
accounted for in last Re- 
port, ................ 500 0 0 


- £2,017 15 1001-10 22,012 4 4 
Received in 1848. 
As per Rev. J. Angus’s Account 
Current, March 31st, 1848, 
£621-16-10 @ 1-10, .... Rs. 6,785 4 6 
Less Amount erroneously ere- 


dited to this account in 
1843, £150-0-0,........ Rs. 1,500 0 0 





5,285 4 6 
Received in 1849. 
As per Account Current, dated 
March 31st, 1849, B. T.S. £1,000 0 0 
Various, ...... +20. 138 12 4 
£1,188 12 4 , 12421 4 3 
Received in 1850, 
As per Account Current, dated 
March 31st, 1850, B. T.S. £1,200 0 0 
Various, ........ 1210 0 
£1,212 10 0 12,125 0 0 
Received in 1851. 


As per Account Current, dated 
March 31st, 1851, B. T.S. £1,300 0 0 


Various, ......... . 10 0 0 
£1,310 0 0 , 18,100 0 0 
Special Contribution fortheSan- 
skrit Biblereeeivedin 1843, 714 17 4@1-11 7,459 7 7 
Соз Rs. .... 72408 4 8 


ABSTRACT GASH ACCOUNT. 





1, AMERICAN AND FOREIGN BIBLE SOCIETY. 
From April 23rd, 1847, to April lst 1852. 














1847. Re, А. Р. | 
April 22 е 
To Balance as рег last Report, .............. 2,783 7 6 | 1847. By Remittance received thro’ the Baptist Mis- 
» Printing and Binding Scriptures in Bengali, as | sionary Society, as per Rev. J. Angus’s letter 
per Bills Nos, 5,574, 5,575, 5,577, 5,772, i of Sept. 13th,1847.—.£412, 16, 10.—@ 1-10, 
6,799-36 and 6,799.37, m ene ee nace 7,321 3 0; 1819 ,, Amount received thro" ditto ditto ditto as per 
, Ditto ditto Scriptures іп Hindustani, as per | Rev. J. Angus's Account Current of March 
Bills Nos, 5,576, 6,252, 6,799-34 and 6,794-35, 3,980 9 6 | 31st, 1849, ...... £508, 11, 11.—@ 1-10, 
», Ditto ditto in Hindi, ав per Bills Nos. 6,081, 1850 ,, Amount received thro’ ditto ditto ditto, as 
6,082 and 6,470, .............. TEE 2,200 5 6 per Mr. Underhili's Account Current of 
, Ditto ditto in ‘sanskrit, as per Bills Nos. March 31st 1850, .... £620, 17, 2.— (à) 25. 
" 6,469, 6,799.31 and 6,799-32,.......... 2,415 0 6 т» Balance, ............44....л:.. nnnm nnnm 
» Ditto ditto in Persian, as per Bills Nos. 
" 6,799. 41 and 6,977, ...... m 2,232 5 3 











Co.’s Rs... 20,997 15 3 Co.'s Rs... 


m" 4,737 5 6|E.E. J. THOMAS. 





Balance due, .. 


sense sc sea sn ss 203 





Re. A. P. 


4,503 11 6 


5,548 


o 
е 


6,208 9 3 
4,37 5 6 


20,997 15 3 


"'LNQ0022V HSVO LOYMLSHV 


ABSTRACT CASH ACCOUNT. 
IL. BAPTIST MISSION TRANSLATION FUND. 





From April 22, 1847, to April 6, 1852. 1 





Dr. 
To Printing and Binding Bengálí Scriptures, as per 
Bills, No. 5770, 5771, 6253, 6510, 6511, 6799-30, 
6799-33, 6799-36, 6799-37, 6799-38, 6976, and 
BH, bats ses асан 
To Printing and Binding “Нілді Scriptures, as ‘per 
Bills, No. 6081 , 6082, 6255, 6470, 6512, and 6799-40, 
To Printing and’ Binding Sanskrit Scriptures, as per 
Bills No. 6254. 6469. 6799-31, and 6799-32,...... 
To Printing and Binding Hindustani Scriptures, as per 
Bill No. 6252, 6979 and 6799-34, ...... 
To Printing and Binding Persian Scriptures, as per 
Bills, No. 6799-41,............ 
To Printing, &c. the fourth Report 
To Salaries of Mr. Wenger and Pandits, including Books 
for the Library, from April 1, 1847*to Кен 29th, 
1852, ........ 
To Depository Expenses for the five years, ending “ре. 
cember 31st, 1851, viz.: 

















Salaries of Depository and Sircar,.. 2,362 8 0 
Freight of Books, .... 1,258 14 6 
Incidental Charges, 284 6 0 





To Balance in band, April 6th 1852, .............. 


Total,.. Co.'s Rs. 88,373 5 3 


April 6th 1852, Balance in hand, „ -- Co.'s Ra. 








r о агаа SEE SUID | psi ^ 





Rs. A. P. 


35,811 8 3 
11,196 4 9 
8,060 3 6 
7591 3 9 
1,354 12 9 
254 0 0 
18,809 12 0 
3,905 12 6 
1,383 11 9 





Cr. 

By Balance, as per last Account rendered, ........ 

By Donations from the Bible Translation Society and 
other Friends in Great Britain, ............ 

By Donation from the American Bible Union, m 

By Local Contributions and Sules of Scriptures during 
the five years ending December 31st, 1851, viz. :— 
Subscriptions and Donations, .... 5,913 10 6 
Sales, ... 3,884 1} 6 














By Cash Payment received from the Calcutta Auxiliary 
Bible Society for Printing 2,000 Copies of the Old 
Testament in Вепра,....................Г... 


Total, . Co.'s Rs, 


1,383 11 9 |E.E. J. WENGER. 





Rs. A. P. 
1787 1 7 
72,403 4 8 
2,129 9 0 
9,798 6 0 
2,255 0 0 
88,373 5 3 


N. B.—This Balance is purposely retained for Salaries of Translator, Pandits, бс. and to meet other incidental expences, otherwise there 


Hidid 
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ADDITIONAL CORRESPONDENCE. 


The letters from which the following interesting extracts are 
given, did not come to hand until the last sheet of this Report 
was going to press, which circumstance will account for their 
insertion in this place. 

The facts they record appeared too interesting and important 
to be withheld from our friends. 





MONGHIR. 
From the Rev. J. LAWRENCE, April 27th, 1852. 


I just write a line to thank you for the supply of Kaithi Scriptures 
which came to hand about a week ago. It arrived just intime. I had not 
another single Gospel left ; and scarcely were these last arrivals put on the 
book-shelves, when a request came from one of our native brethren, who 
was out in the district, for 50 copies, stating that there was great demand 
for them, begging me also to send a few of the large type. Having ob- 
tained some Of the latter from the Bible Depository, I sent them, together 
with a good number of the smaller type. They were nearly all distributed 
in the two remaining days our brethren remained at the place. The 
larger type were particularly азер е to the people, and much sought 
after. Our brethren report that they had a most cheering opportunity of 

reaching and circulating the Scriptures amongst the opium-growers, who 

ad brought in their opium to deliver it to the Opium Agent at Surajgarrah. 
For more than a fortnight there remained an assemblage of several thou- 
sands, the greater part of whom had little to do, and therefore were the 
more at liberty to listen to our brethren. It appears they were well 
inelined to avail themselves of the opportunity to hear the Gospel, for our 
brethren had no occasion to leave their tent and search for willing hearers ; 
the people of their own accord visited them, and flocked in such numbers 
all the live-long day, that our brethren could with difficulty find time to 
eat their food, and not before the shades of night had closed upon them, 
would they all retire. “ We never met with any thing so encouragi 
before," say our native brethren, “all the people were so respectful, an 
80 exceedingly kind—they seemed quite pleased to meet with us. No one 
gave us trouble or said any thing to oppose us. Not a few only, but great 
numbers seemed deeply interested, and expressed an earnest wish to be 
instructed in the truths of the Gospel." These people have been visited in 
their villages several times, and have always manifested a friendly feeling ; 
many of them have evidently read our books, and I think they appear to 
feel a growing interest in Christian truth. Oh! that the Lord, in whose 
hands are the hearts of all men, may be pleased to prepare a people from 
amongst them, to show forth his praise. 


AGRA. 
From the Rev. J. Surru, April 26th, 1852. 
The distribution of Scriptures has been carried on regularly during the 
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report the exact number distributed in consequence of having neglected to 
note down the number brought back from our different mission: jour- 
neys. At the Bhuteshwar melé and several other smaller ones, we the 
privilege of supplying, with the word of life, many from the most distant 
parts of India, Kabul, Multan and the Punjab ; and from many conversations 

eld with the people, the knowledge of Christ is evidently spreading in 
parts where the missionary has never been. During several journeys 
through parts of Dholpore and Gwalior, our native brethren have embraced 
every opportunity of distributing the word of God to all who could read, 
and as a proof of the desire of the People to be possessed of the Scriptures, 
I may state that a few single copies of Hindi Gospels’ have been sold to the 
heathen for two pice each. The Psalms in Sanscrit have been sought after 
with avidity by the pandits in several places, and no sooner have they ob- 
tained a copy, than they usually sit down and begin to read with visible de- 
light, soon drawing a crowd of listeners who evidently supposed themselves 
privileged by the opportunity, and showed no anxiety for withdrawal. The 
effect of Scripture distribution is frequently invisible, but not less sure. 
The leaven of divine truth is at work and shall most certainly, though per- 
haps long without observation, leaven the whole lump. 


JESSORE. 


From the Rev. J. Parry, April 22nd, 1852. 


We have circulated, for some years past, a large number of the Holy 
Scriptures, chiefly in Pengki, amongst the Hindu and Muhammadan 
ulation of this district. t year upwards of a hundred single Gospels, 
ew Testaments or portions of the Old Testament were distributed in the 
town of Comurkhally within the district of Pubna. Occasionally we have 
distributed Scriptures among the inhabitants of villages situated on the 
banks of the rivers between this place and Calcutta. Two instances have 
come to my knowledge, which afford eyidence that some peruse the 
Holy Scriptures with much attention. Some months ago, an educated 
M madan visited Sátberiyá for the purpose of conversing with the 
native preachers about Christianity. In the course of conversation, he 
observed that he had read the Qurán, in which he met with some things 
which were quite incredible, but every thing which he found in the New 
Testament was very good and worthy of credit. He displayed such a 
familiar knowledge of the principal facts contained in the Gospels, that 
many of the native Christians were quite astonished. 

In the village of Tola, which I visited last January, I met with two or 
three Brahmans who called on me for the purpose of obtaining copies of 
the New Testament. I was informed by one of them, and also by Ali 
Muhammad, who had visited the village three months previously, that. 
several Brahmans met together every night at a certain place, for the 
purpose of reading the New Testament and holding conversation on reli- 
gious subjects. 

Last March a Muhammadan called on board the boat of the two native 
preachers who visited the Kupil Muni mela, for the purpose of reaching 
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SCRIPTURES IN THE DEPOSITORY. 


LIST OF SCRIPTURES 
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IN THE DEPOSITORY. 


AMERICAN EDITIONS. 


ENcLisH.— Bibles, 8vo. 
Testaments, 32mo. 
Testaments and Psalms together, 8vo. 


CALCUTTA EDITIONS. 


~ 
ARMENIAN. 

Testaments, Ancient and Modern. 
BenGa r1", 


Genesis and Part of Exodus—Psalms— 
Proverbs— Psalms and  Proverbs— 
Isaiah and Daniel. 

Old Testament. 

Matthew — Mark — Luke-—John—A сіз. 
Luke and Acts. 

Gospels and Acts together. 

Testaments, 

Testaments with References, large 8vo. 

Bible with References, large 8vo. and 
quarto. 

HixpusráNI'. 

Arabic Character. 
Matthew— Mark—Luke—John—Acts. 
Luke and Acts. 

The Gospels and Acts together. 

Testaments. 

Testament, with Marginal References. 

Persian Character, 

Matthew — Mark —Luke—Johnz—Acts. 
Luke and Acts. 

The Gospels and Acts together, 

Testaments, 


| PERSIAN. 


Matthew—Mark—Luke—John—Acts, 
Luke and Acts. 
; The Gospels and Acts together, 
Testament. 

Ніхрі. 

Debnágri Character. 
Matthew—Mark— Luke—--Jobn—A cts, 
The Gospels and Acts together. 
Testament, 

Daniel. 


Kaithi Character. 


í Matthew—-Mark—Luke—John—Acts. 
j Gospels and Acts together. 
Testaments, 


SANSKRIT. 


Genesis and Part of Exodus—Psalms— 
Proverbs-—Isaiah. 

Matthew—Mark—Luke—John—Acts, 

Luke and Acts. 

The Gospels and Acts in one volume, 

Testaments. 

Bible Vol. I. 





SERAMPORE EDITIONS. 


ASSAMESE—-Bible— Testament. 
Buoguukunp— Testament. 
Bavrnenr—Testament. 
Buamese—Four Gospels—Testament. 
DoocraH— Testament, 

Knasspes— Testament. 
Konxonu—Poetical Books. 


| Kanovs—Testament. 
Kurnara —Testament. 
Maruatra— Historical Books— Poeti» 
cal Books—Prophetical Books, 
Mucupn—Testament. 
Oozern—Testament. 
TeinGa--Pentateuch—Testament; 
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SPECIMENS 


OF THE 


SEVERAL LANGUAGES AND CHARACTERS 
IN WHICH THE SCRIPTURES ARE PRINTED. 


The text selected, Matthew xxviii. 18, 19, 20. 


“ Апа Jesus came and spake unto them, saying, All power is given unto 
me in heaven and in earth. Go ye therefore, and teach all nations, bap- 
tizing them in the name of the Father, and of the Son, and of the Hol y 
Ghost ; teaching them to observe all things whatsoever I have commanded 
you: and, Lo, I am with you alway, even unto the end of the world. 
Amen." 


BENGALI. 
wx Te staka ac’ sinni at SRN Әсия, aa 6 
atta was eye sirka we 9330091 Gwar coma xti 
хата сіе Fray afm PASA 6 stag б fra e uat 
ANCS 9191900 5445164 9418; 44% MIR isis Cu ast 
тып fray, 2151 star ә сз statane frei Ore cae, 89052 
Cw pam HAM ÍR CETNA AR wife! NINA 1 


Takhan Jishu táháder nikate ásiyá 44р kariyá kahilen, Swarger о 
prithibir tábat katritwa ámáke datta haiyáchhe. Ataeb tomrá jáíyá 
sarbbajátíya lokdigke shishya kariyá Pitár o Putrer o Pabitra Atmár 
námete táhádigke abagáhan karáo; ebang ámi tomádigke je sakal 
ágyá diyáchhi, táhá pálan karite táhádigke shikhyá deo. Dekha, jagater 
shesh parjyantai sarbbadá ámi tomáder sange sange áchhi. Amen. 


SANSKRIT. 

"pw a areas, алдаб: rau 
rafi | Ga ча учта rr базага wit 
fg: Tee rr ЭТЕТ arated; BE TAT 
ar ef urefag аттата | чуна, are атаа, 
жете unfer ara fasi | 

Yishusteshéng samípamágatya byáhritabán, swargamedinyohsarbbá- 
dhipatitwabháro mayyarpita áste. Ato yüyang prayáya sarbbadeshi- 
yán shishyán kritwá Pituh Putrasya Pabitrátmanashcha námná tánaba- 
gáhayata; ahang yushmán yadyadddishang tadapi pálayitung tánup- 


dishata. Pasbyata, jagadantang yábat sadáhang yushmábhih sákang 
tishthami. 


“I 
e 


SPECIMENS OF THE CHARACTERS. 


HINDF. 
Deb Nágrí Character. 


а sae fens эпас wet fa qatar Әт efr 
атат чча анат бот wat 8; cafes mz we SRF 
Star firey ace we frat Gre ya Fe чїч ane 
wr saat ferret) ӛте FR чат St at aren far 2 
зч аат wes асса бет Әт; Fre ФӘ, Ñ daraa 
amA Gee ED Tel CHAT Y | 





HINDI. 
Kaithi Character. 

Mat Gerd fawe ma ет, ( лз 
Әп gfudtar erar wafuura ræði fem star 3, 
wufe ma ча ЕА Asia fuu qa €u 
{чеп Xara ча Sha ча эяттита su жа 
fers | wa шай OH эятп fef 3 
Ga cuius mwaa uei furem Едт, Aa EU, 
X darah житү ARIA UT AI ACMI | 

Yisune unke nikat jake kahá ki Swargká au prithwi ká Mo adhikár 
mujhko diya gae hai.  Isliye jáke sab deshon ke logon ko shikh 
karke unhen Pitá aur Putr aur Pubitr Atmá ke nám se dubki dildo ; 


aur mainne tumko jo jo ágyá dí hai unsabon ka pálan karne ke shikhya 
део ; aur dekho, main sansár samáptí lon tumháre sang sadá rahtá hun. 





HINDUSTANT. 

Arabic Character. 
Мы еле) ol owl 4$ WS op ай ET uS uf 2. gru 
ute 5.5 2 dude ces £e Ál suf Ga ате jii] 
Shed ук) 9 о abè aa ыы e» 2} e ul ss 
pests adl SoS Das ee uf Vd uie д и 


* uy kl ш ly Айз «ЫЗ AT £ d Uo ne асо yy} 
K2 
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HINDUSTANT. 
Persian Character. 

Ye al oris E urA L y i g a 
v umi X I. X -- Lef дл «fi, æð 
Á ЖЕР ety bo e ec Lys Q2 21 EM 
sel, sl Á ss ur SiS ye 4v gil un 

m a yg C 2-2 Lia С ад; о" 
Үаяй ne un pás йке unse yún Каћа, ki Asman aur zamin par sárá 
ikhtiyár mujhe diyá gayá. Ísliye tum jake, sab mulkiyon ko muríd 
karke, unhen Bap aur Bete aur Rúh-quds ke nám se ghota dildo; aur 
jo kuchh ki main ne tumhen farmáyá, un sab par amal karne ko, unhen 


nasíhat karo; aur dekho, main zamáne ke ákhir tak, hamesha tumháre 
sáth hun. 


PERSIAN. 


re 7 To 714 
С А » ^ 
4“ дА sir Ж ls ё 
Vid INPUTS с uti , әдеті» ye 
“т 4t Fá 2 áð. . 
ЫТ, жәме ӨЙ gle А); 
bl, ly! 2 tab bt prion 2 e" sæl 
eb б ЯС “ “Т 
gual al —б1, дел АЛЫН BN Í 
tate) „ү 
mum y 
Yasü pesh ámada o b'ánhá takallum farmuda раб, ki Tamámí 
qudrat dar ásmán ozamín ba man até shuda ast.  Lihazá baraued o 
tamámi aqwám rá az shágirdán namáyed, o ánhárá ba ism o Ibn o 
Rúh alquds ghota diháned; о ánhárá ba muháfazat kardan har ánchi 


shumárá farmudam amr namáyed, o ínak dáim tá inqizáMí jahán bá 
shumá mebásham. 
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ARMENIAN, Ancient. 


ре nykur home foowkgur poq bu b wb: enon fod aile o. 
beban Bhs opi fie L ірі. mpybe wawpkug qiu бер» із am 
æt яй: ж Фар жол білі әгі gullni Sleðar * 
(іміз Ба фен sub op & ръсел L ogg ору: fem 77 
ages yay жейде ap fog quinn ірді diq - (шшш be poy deg - 
ЫГ дај а әрә з ару JB fanmepud wz fowpSh (рни. Чы}. 
bæ. 18-20: 





Yaiv mátoockyall Heesoos Khosyaicháv unth пові yaiv Asai, toováv 
eench ámyainán ishkhanootoonhairkeens yaiv hairkrey,vorpais árákyáek 
zees Hyr, yaiv yes arakyaim uz-chajz: gunáchaik eyesoohaitaiv áshá- 
kairtyaichalk zámainán haithánosus mukurtyaichaik* uz-nosá ánoon 
Hor yaiv Vorto yaiv Hogoon surbo: Oosoochaik noch& páhyail 
zámainán vor eentch páthveeryaichee chyz, yaiv áháváscek yes unth 
chyz yaim zámainán ávoorus meentchaiv ee kátárách ashkháree. 


ARMENIAN, Modern. 


ре Віно die bhun, ®орайу Shur егі b wvwg = anf Aa фә алт 
81% fod nf еры b рро - Begga op еді bod 
өлер» Мін Бр be dkg noqupisciEd eplið gush p. wdi 
Sb epi. tn гізі pats Cikrdbgbg (Armtgtt) Zop 
& (eu & Saget Urey ейтен фа s ж Чулрийў andemgptp ap enfe 
gap ФЕ yunnnchpkgh рей = be wsh ko bg Gbin bi auff op, dul 
Ueeredeh depl: |М». GL. 98. 18--20. 


Yaiv Hísoos mot yaikás, noranch hecyait khosayaich, yaiv asach 
aman isÆkánoontoonun eench tuvay yairkunkoomun yaiv yairkurooms, 
eentchpais vor hyrun eench oogharkeeyaich ain pais ail yes chais 
oogharkoomyaim: Ooryaimun kunachaik ammain haithanoosnairun 
áshákyairt sheenaichaik, noranck unkughmaichaik* (mukurtaichaik) 
Hor yaiv vorto yaiv Hogoon surbo annoonovun ; ngranch sovorchraik, 
vor ammain eentch vor, chaiz patveeraichee, péhyain Yaiv áhá yes 
chyaiz heeyut yaim ammain бг meentchyaiv 4shkharkee vairtchún. 


* The word Unkughmaile is used in the Armenian ritual in the Baptismal eer. 
vice, and signifies Immersion only, but the word Mukertiale, which is used in the. 
Armenian New Testament, has four meanings given to it by Roman Catholic lexix 
cographers, viz. Immerse, wash, pour, and sprinkle. 


Contributions in aid of the important operations 
conducted by the Baptist Missionaries in Caleutta, in 
: Translating, Printing and Circulating the Sacred Scrip- 
tures in the Languages of India, will be thankfully, 
received by the Rev. J. Тномлв, Baptist Mission Press, + 
Circular Road, or by any of the under-named Mission- 
aries of the Society residing at the Mufassal Stations. 


Rev. J. Ma KPEACE, Agra. 
Н. Herre, 2 
W. SMITH, | Вован 
» J.C. PAGE, 
» 7. ВАТЕ, 
» 7. WiLLramson, Birbhum. 
» R. WinuraMs, Cawnpore. 
» Е. Supper, Bishtupur. 
» J. JonaxNzs, Chittagong. 
» J. SMITH, Chittourah. 
W. Саве, Cutwa. 
W. ROBINSON, 
ы В. Вох, } Dacei: 
~» Н.Өмуше, Dindjpur. 
7 Т. Morgan; Haurak. 
y 4. PARRY, Jessore. 
J. LAWRENCE, t. 
» J. Parsons, J Mong ША 
sy. i Parure, Мита, 
W.H. Пкннам, Serampore. 
Also by J. С. Parry, Esq. Agra. 
J. Raz, Esq. Saugor. 
Mrs. THOMPSON, Dilhi. : 
and Rev. О. T. Curren, Sibsagar, Assam. ` 


} Barisal. 


